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EN – USER MANUAL 
Technical Specifications: Model: ABK-Q52, Input: 9V⎓2.22A, Output: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7.5W, Android phones: 5W/7.5W/10W/15W, Dimensions: 56*5.5mm, Cable: 1m Type-C 
Purpose of Use: This charger allows wireless charging of compatible mobile devices via the Qi standard. 
Other phones can only be charged if they have an additional wireless receiver, which can be purchased 
separately. 
Instructions for Use: Before use, make sure your device is compatible with the charger’s specifications and 
follow the manufacturer’s instructions. The supplied USB cable is not intended for data transfer. Place the 
charger on a flat, non-flammable surface and connect it to a power adapter with suitable output. To use fast 
charging, you must use a wall charger that supports fast charging (ideally 20W or higher). 
Safety Instructions: 

• For safety reasons, do not attempt to modify the device. Unauthorized alterations may damage the product 
and cause serious injury. Repairs should be performed by a qualified service center. 

• Once your device is fully charged, first disconnect the product from the power source and then from the 
device. 

• Unplug the charger from the power source when not in use. 

• Keep the charger out of reach of children. 

• The surface of the charger may heat up during use. Do not cover the device while in operation. 

• Do not expose the product to excessive moisture, water, vibrations, shocks, or direct sunlight. 

• Do not use the device in environments where temperatures exceed 45°C (113°F). Do not throw it into fire – 
risk of explosion. 

• Do not use the product if it is damaged or emits an unusual smell. 

• To avoid electric shock, disconnect the device from the power supply before any maintenance or cleaning. 

• Clean only with a soft, dry, and clean cloth. Do not use chemical solvents as they may damage the product’s 
surface. 

CZ – UŽIVATELSKÝ MANUÁL 

Technické specifikace: Model: ABK-Q52, Vstup: 9V⎓2.22A, Výstup: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 

Android telefony: 5W/7,5W/10W/15W, Rozměry: 56*5.5mm, Kabel: 1m Type-C 

Účel použití: Tato nabíječka umožňuje bezdrátové nabíjení kompatibilních mobilních zařízení prostřednictvím 

standardu Qi. Jiné telefony je možné nabíjet pouze v případě, že mají dodatečný bezdrátový přijímač, který lze 

samostatně zakoupit. 

Pokyny k použití: Před použitím se ujistěte, že vaše zařízení odpovídá parametrům nabíječky a řiďte se 

pokyny výrobce. Dodaný USB kabel neslouží k přenosu dat. Nabíječku pokládejte na rovný, nehořlavý povrch 

a připojte ji k adaptéru s odpovídajícím výkonem. Pro využití rychlého nabíjení je nutné použít síťovou 

nabíječku, která podporuje rychlé nabíjení (optimálně 20W a více). 

Bezpečnostní pokyny: 

• Z bezpečnostních důvodů neprovádějte žádné zásahy do zařízení. Neodborné úpravy mohou poškodit 
produkt a způsobit vážná zranění. Případné opravy svěřte odbornému servisu. 

• Jakmile je vaše zařízení plně nabito, nejdříve odpojte produkt od zdroje elektrické energie a pak od zařízení. 

EN — USER MANUAL 

Technical Specifications: Model: ABK-Q52, Input: 9V-2.22A, Output: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 

5W/7.5W, Android phones: 5W/7.5W/10W/15W, Dimensions: 56*5.5mm, Cable: 1m Type-C 
Purpose of Use: This charger allows wireless charging of compatible mobile devices via the Qi standard. 
Other phones can only be charged if they have an additional wireless receiver, which can be purchased 
separately. 
Instructions for Use: Before use, make sure your device is compatible with the charger’s specifications and 
follow the manufacturer's instructions. The supplied USB cable is not intended for data transfer. Place the 
charger on a flat, non-flammable surface and connect it to a power adapter with suitable output. To use fast 
charging, you must use a wall charger that supports fast charging (ideally 20W or higher). 
Safety Instructions: 

For safety reasons, do not attempt to modify the device. Unauthorized alterations may damage the product 
and cause serious injury. Repairs should be performed by a qualified service center. 
Once your device is fully charged, first disconnect the product from the power source and then from the 
device. 
Unplug the charger from the power source when not in use. 
Keep the charger out of reach of children. 
The surface of the charger may heat up during use. Do not cover the device while in operation. 
Do not expose the product to excessive moisture, water, vibrations, shocks, or direct sunlight. 

Do not use the device in environments where temperatures exceed 45°C (113°F). Do not throw it into fire — 
risk of explosion. 
Do not use the product if it is damaged or emits an unusual smell. 
To avoid electric shock, disconnect the device from the power supply before any maintenance or cleaning. 
Clean only with a soft, dry, and clean cloth. Do not use chemical solvents as they may damage the product's 
surface. 

CZ—UZIVATELSKY MANUAL 

Technické specifikace: Model: ABK-Q52, Vstup: 9V=2.22A, Vystup: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 

Android telefony: 5W/7,5W/10W/15W, Rozméry: 56*5.5mm, Kabel: 1m Type-C 

Uéel pouziti: Tato nabijeéka umozhuje bezdratové nabijeni kompatibilnich mobilnich zarizeni prosttednictvim 

standardu Qi. Jiné telefony je mozZné nabijet pouze v pripadé, ze maji dodateény bezdratovy prijimaé, ktery Ize 

samostatné zakoupit. 

Pokyny k pouziti: Pred pouzitim se ujistéte, ze vaSe zarizeni odpovidaé parametrim nabijecky a fidte se 

pokyny vyrobce. Dodany USB kabel neslouzi k prenosu dat. Nabijecku pokladejte na rovny, nehoflavy povrch 

a ptipojte ji k adaptéru s odpovidajicim vykonem. Pro vyuziti rychlého nabijeni je nutné pouzit sitovou 

nabijecku, ktera podporuje rychlé nabijeni (optimalné 20W a vice). 

Bezpeénostni pokyny: 

e Zbezpeénostnich dtivodti neprovadéjte Zadné zasahy do zarizeni. Neodborné upravy mohou poskodit 
produkt a zpusobit vazna zranéni. Pripadné opravy svéite odbornému servisu. 

e Jakmile je vaSe zafizeni pIné nabito, nejdiive odpojte produkt od zdroje elektrické energie a pak od zafizeni. 
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• Když produkt nepoužíváte, odpojte ho od zdroje elektrické energie. 

• Uchovávejte nabíječku mimo dosah dětí. 

• Povrch nabíječky se při nabíjení zahřívá. Nepřikrývejte proto zařízení při používání. 

• Nevystavujte tento výrobek přílišné vlhkosti, vodě, vibracím, otřesům a přímému slunečnímu záření.  

• Nepoužívejte zařízení v prostředí, ve kterém teplota dosahuje úroveň 45°C nebo víc. Nevhazujte do ohně – 
hrozí riziko exploze. 

• Nepoužívejte produkt, pokud byl poškozen nebo podezřele zapáchá. 

• Vyvarujte se úrazu elektrickým proudem. Odpojte zařízení od přívodu elektrické energie před jakoukoli 
údržbou nebo čištěním. 

• K čištění používejte pouze měkký, suchý a čistý hadřík. Nepoužívejte žádná chemická rozpouštědla, mohly 
by poškodit povrch produktu.  

SK – NÁVOD NA POUŽITIE 
Technické špecifikácie: Model: ABK-Q52, Vstup: 9 V⎓2,22 A, Výstup: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 
W/7,5 W, telefóny Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Rozmery: 56 × 5,5 mm, kábel: 1 m, typ C 
Účel použitia: Táto nabíjačka umožňuje bezdrôtové nabíjanie kompatibilných mobilných zariadení 
prostredníctvom štandardu Qi. Ostatné telefóny je možné nabíjať len v prípade, že sú vybavené dodatočným 
bezdrôtovým prijímačom, ktorý je možné zakúpiť samostatne. 
Pokyny na použitie: Pred použitím sa uistite, že vaše zariadenie je kompatibilné so špecifikáciami nabíjačky 
a postupujte podľa pokynov výrobcu. Dodávaný USB kábel nie je určený na prenos dát. Nabíjačku umiestnite 
na rovný, nehorľavý povrch a pripojte ju k napájaciemu adaptéru s vhodným výstupom. Na rýchle nabíjanie je 
potrebné použiť nabíjačku do zásuvky, ktorá podporuje rýchle nabíjanie (ideálne 20 W alebo viac). 
Bezpečnostné pokyny: 

• Z bezpečnostných dôvodov sa nepokúšajte zariadenie upravovať. Neoprávnené úpravy môžu poškodiť 
výrobok a spôsobiť vážne zranenia. Oprava by mala byť vykonaná kvalifikovaným servisným strediskom. 

• Po úplnom nabití zariadenia najskôr odpojte produkt od zdroja napájania a potom od zariadenia. 

• Keď nabíjačku nepoužívate, odpojte ju od zdroja napájania. 

• Nabíjačku uchovávajte mimo dosahu detí. 

• Počas používania sa povrch nabíjačky môže zahrievať. Počas prevádzky zariadenie nezakrývajte. 

• Nevystavujte produkt nadmernej vlhkosti, vode, vibráciám, nárazom ani priamemu slnečnému žiareniu. 

• Nepoužívajte zariadenie v prostredí, kde teplota presahuje 45 °C (113 °F). Nevhadzujte do ohňa – 
nebezpečenstvo výbuchu. 

• Produkt nepoužívajte, ak je poškodený alebo vydáva nezvyčajný zápach. 

• Aby ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom, pred akoukoľvek údržbou alebo čistením odpojte zariadenie od 
napájania. 

• Čistite iba mäkkou, suchou a čistou handričkou. Nepoužívajte chemické rozpúšťadlá, ktoré môžu poškodiť 
povrch výrobku. 

PL – INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Specyfikacja techniczna: Model: ABK-Q52, Wejście: 9 V⎓2,22 A, Wyjście: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 
W/7,5 W, telefony z systemem Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Wymiary: 56 × 5,5 mm, Kabel: 1 m, typ C 

Kdyz produkt nepouZivate, odpojte ho od zdroje elektrické energie. 
Uchovavejte nabijecku mimo dosah déti. 
Povrch nabijecky se pfi nabijeni zahriva. Neprikryvejte proto zarizeni pri pouzivani. 
Nevystavujte tento vyrobek p/ilisné vihkosti, vodé, vibracim, otfestm a primému sluneénimu zafeni. 
NepouZivejte zafizeni v prostiedi, ve kterém teplota dosahuje Uroven 45°C nebo vic. Nevhazujte do ohné — 
hrozi riziko exploze. 
NepouZivejte produkt, pokud byl poSkozen nebo podezfele zapacha. 
Vyvarujte se urazu elektrickym proudem. Odpojte zarizeni od privodu elektrické energie pred jakoukoli 
udrzbou nebo Cisténim. 
K GiSténi pouZzivejte pouze mékky, suchy a Cisty hadfik. NepouZivejte Zadna chemicka rozpoustédla, mohly 
by poSkodit povrch produktu. 

SK—NAVOD NA POUZITIE 
Technické Specifikacie: Model: ABK-Q52, Vstup: 9 V-2,22 A, Vystup: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 

W/7,5 W, telefony Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Rozmery: 56 x 5,5 mm, kabel: 1 m, typ C 
Uéel pouzitia: Tato nabijacka umozihuje bezdrétové nabijanie kompatibilnych mobilnych zariadeni 
prostrednictvom Standardu Qi. Ostatné telefony je mozné nabijat' len v pripade, Ze su vybavené dodatoénym 
bezdrétovym prijimaéom, ktory je mozné zakupit samostatne. 
Pokyny na pouzitie: Pred pouzitim sa uistite, Ze vaSe zariadenie je kompatibilné so Specifikaciami nabijacky 
a postupujte podla pokynov vyrobcu. Dodavany USB kabel nie je uréeny na prenos dat. Nabijacku umiestnite 

na rovny, nehorlavy povrch a pripojte ju k napajaciemu adaptéru s vhodnym vystupom. Na rychle nabijanie je 
potrebné pouzit’ nabijacku do zasuvky, ktora podporuje rychle nabijanie (idealne 20 W alebo viac). 
Bezpeénostné pokyny: 
e Z bezpeénostnych dévodov sa nepokuSajte zariadenie upravovat’. Neopravnené upravy mézZu poskodit’ 

vyrobok a spésobit’ vaZne zranenia. Oprava by mala byt vykonana kvalifikovanym servisnym strediskom. 
Po upinom nabiti zariadenia najskér odpojte produkt od zdroja napajania a potom od zariadenia. 
Ked’ nabijacku nepouZivate, odpojte ju od zdroja napajania. 
Nabijacéku uchovavajte mimo dosahu deti. 
Poéas pouZzivania sa povrch nabijaéky méze zahrievat. Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte. 
Nevystavujte produkt nadmernej vihkosti, vode, vibraciam, narazom ani priamemu sIneénému Ziareniu. 
NepouZivajte zariadenie v prostredi, kde teplota presahuje 45 °C (113 °F). Nevhadzujte do ohfia — 
nebezpeéenstvo vybuchu. 
Produkt nepouZivajte, ak je poSkodeny alebo vydava nezvyéajny zapach. 
Aby ste sa vyhli Urazu elektrickym pridom, pred akoukolvek Udrzbou alebo Cistenim odpojte zariadenie od 
napajania. 
Cistite iba makkou, suchou a éistou handriékou. NepouZivajte chemické rozpustadla, ktoré méZu poskodit’ 
povrch vyrobku. 

PL—INSTRUKCJA OBStUGI 

Specyfikacja techniczna: Model: ABK-Q52, Wejscie: 9 V-2,22 A, Wyjscie: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 
W/7,5 W, telefony z systemem Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Wymiary: 56 x 5,5 mm, Kabel: 1m, typ C



4 
 

Przeznaczenie: Ładowarka umożliwia bezprzewodowe ładowanie kompatybilnych urządzeń mobilnych za 
pomocą standardu Qi. Inne telefony można ładować tylko wtedy, gdy są wyposażone w dodatkowy odbiornik 
bezprzewodowy, który można nabyć oddzielnie. 
Instrukcja użytkowania: Przed użyciem upewnij się, że urządzenie jest zgodne ze specyfikacją ładowarki i 
postępuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dostarczony kabel USB nie jest przeznaczony do przesyłania 
danych. Umieść ładowarkę na płaskiej, niepalnej powierzchni i podłącz ją do zasilacza o odpowiedniej mocy 
wyjściowej. Aby skorzystać z szybkiego ładowania, należy użyć ładowarki ściennej obsługującej szybkie 
ładowanie (najlepiej 20 W lub więcej). 
Instrukcje bezpieczeństwa: 

• Ze względów bezpieczeństwa nie należy modyfikować urządzenia. Nieautoryzowane zmiany mogą 
spowodować uszkodzenie produktu i poważne obrażenia. Naprawy powinny być wykonywane przez 
wykwalifikowany serwis. 

• Po całkowitym naładowaniu urządzenia należy najpierw odłączyć produkt od źródła zasilania, a następnie 
od urządzenia. 

• Odłącz ładowarkę od źródła zasilania, gdy nie jest używana. 

• Charger należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• Podczas użytkowania powierzchnia ładowarki może się nagrzewać. Nie przykrywaj urządzenia podczas 
pracy. 

• Nie wystawiaj produktu na działanie nadmiernej wilgoci, wody, wibracji, wstrząsów ani bezpośredniego 
światła słonecznego. 

• Nie używaj urządzenia w środowiskach, w których temperatura przekracza 45°C (113°F). Nie wrzucać do 
ognia – ryzyko wybuchu. 

• Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub wydziela nietypowy zapach. 

• Aby uniknąć porażenia prądem, przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia należy odłączyć 
urządzenie od zasilania. 

• Czyścić wyłącznie miękką, suchą i czystą ściereczką. Nie używać rozpuszczalników chemicznych, 
ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię produktu. 

DE – BENUTZERHANDBUCH 
Technische Daten: Modell: ABK-Q52, Eingang: 9 V⎓2,22 A, Ausgang: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 
W/7,5 W, Android-Smartphones: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Abmessungen: 56 × 5,5 mm, Kabel: 1 m Typ C 
Verwendungszweck: Dieses Ladegerät ermöglicht das kabellose Laden kompatibler Mobilgeräte über den 
Qi-Standard. Andere Telefone können nur aufgeladen werden, wenn sie über einen zusätzlichen kabellosen 
Empfänger verfügen, der separat erworben werden kann. 
Gebrauchsanweisung: Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass Ihr Gerät mit den Spezifikationen 
des Ladegeräts kompatibel ist, und befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Das mitgelieferte USB-
Kabel ist nicht für die Datenübertragung vorgesehen. Legen Sie das Ladegerät auf eine ebene, nicht 
brennbare Oberfläche und schließen Sie es an ein Netzteil mit geeigneter Leistung an. Um die 
Schnellladefunktion nutzen zu können, müssen Sie ein Wandladegerät verwenden, das Schnellladen 
unterstützt (idealerweise 20 W oder mehr). 
Sicherheitshinweise: 

• Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie das Gerät nicht verändern. Unbefugte Änderungen können das Produkt 
beschädigen und zu schweren Verletzungen führen. Reparaturen sollten von einem qualifizierten 
Servicecenter durchgeführt werden. 

Przeznaczenie: Ladowarka umozliwia bezprzewodowe tadowanie kompatybilnych urzadzen mobilnych za 
pomoca standardu Qi. Inne telefony mozna fadowaé tylko wtedy, gdy sa wyposazone w dodatkowy odbiornik 
bezprzewodowy, ktory mozna nabyé oddzielnie. 
Instrukcja uzytkowania: Przed uzyciem upewnij sie, ze urzadzenie jest zgodne ze specyfikacja tadowarki i 
postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dostarczony kabel USB nie jest przeznaczony do przesylania 
danych. Umiesé tadowarke na ptaskiej, niepalnej powierzchni i podtacz jq do zasilacza o odpowiedniej mocy 
wyjsciowej. Aby skorzystac¢ z szybkiego fadowania, nalezy uzy¢ tadowarki Sciennej obstugujacej szybkie 
tadowanie (najlepiej 20 W lub wiecej). 
Instrukcje bezpieczenstwa: 

Ze wzgled6w bezpieczenstwa nie nalezy modyfikowaé urzadzenia. Nieautoryzowane zmiany moga, 
spowodowaé uszkodzenie produktu i powazne obrazenia. Naprawy powinny by¢ wykonywane przez 
wykwalifikowany serwis. 
Po catkowitym natadowaniu urzadzenia nalezy najpierw odtaczyé produkt od Zrédta zasilania, a nastepnie 
od urzadzenia. 
Odtacz tadowarke od zrédta zasilania, gdy nie jest uzywana. 
Charger nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. 
Podezas uzytkowania powierzchnia tadowarki moze sie nagrzewac. Nie przykrywaj urzadzenia podczas 
pracy. 
Nie wystawiaj produktu na dziatanie nadmiernej wilgoci, wody, wibracji, wstrzasow ani bezposredniego 
Swiatla stonecznego. 
Nie uzywaj urzadzenia w Srodowiskach, w ktorych temperatura przekracza 45°C (113°F). Nie wrzucaé do 
ognia — ryzyko wybuchu. 
Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub wydziela nietypowy zapach. 
Aby uniknaé porazenia pradem, przed przystapieniem do konserwagji lub czyszczenia nalezy odtaczyé 
urzadzenie od zasilania. 
Czyscié wytacznie miekka, sucha i czysta Sciereczka. Nie uzywa¢ rozpuszczalnikow chemicznych, 
poniewaz moga one uszkodzié powierzchnie produktu. 

DE —BENUTZERHANDBUCH 

Technische Daten: Modell: ABK-Q52, Eingang: 9 V=2,22 A, Ausgang: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 
W/7,5 W, Android-Smartphones: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Abmessungen: 56 x 5,5 mm, Kabel: 1m Typ C 
Verwendungszweck: Dieses Ladegerat erméglicht das kabellose Laden kompatibler Mobilgerate Uber den 
Qi-Standard. Andere Telefone kénnen nur aufgeladen werden, wenn sie Uber einen zusatzlichen kabellosen 

Empfanger verfiigen, der separat erworben werden kann. 
Gebrauchsanweisung: Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass Ihr Gerat mit den Spezifikationen 
des Ladegerats kompatibel ist, und befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Das mitgelieferte USB- 
Kabel ist nicht fur die Datenibertragung vorgesehen. Legen Sie das Ladegerat auf eine ebene, nicht 
brennbare Oberflache und schlieRen Sie es an ein Netzteil mit geeigneter Leistung an. Um die 
Schnellladefunktion nutzen zu kénnen, missen Sie ein Wandladegerat verwenden, das Schnellladen 
unterstitzt (idealerweise 20 W oder mehr). 
Sicherheitshinweise: 
¢ Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie das Gert nicht verandern. Unbefugte Anderungen konnen das Produkt 

beschadigen und zu schweren Verletzungen fiihren. Reparaturen sollten von einem qualifizierten 
Servicecenter durchgefiihrt werden. 
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• Wenn Ihr Gerät vollständig aufgeladen ist, trennen Sie zuerst das Produkt von der Stromquelle und dann 
vom Gerät. 

• Trennen Sie das Ladegerät von der Stromquelle, wenn es nicht verwendet wird. 

• Bewahren Sie das Ladegerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

• Die Oberfläche des Ladegeräts kann während des Gebrauchs heiß werden. Decken Sie das Gerät während 
des Betriebs nicht ab. 

• Setzen Sie das Produkt keiner übermäßigen Feuchtigkeit, Wasser, Vibrationen, Stößen oder direkter 
Sonneneinstrahlung aus. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit Temperaturen über 45 °C (113 °F). Werfen Sie es nicht 
ins Feuer – Explosionsgefahr. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder einen ungewöhnlichen Geruch abgibt. 

• Um einen Stromschlag zu vermeiden, trennen Sie das Gerät vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten vom 
Stromnetz. 

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem weichen, trockenen und sauberen Tuch. Verwenden Sie keine 
chemischen Lösungsmittel, da diese die Oberfläche des Produkts beschädigen können. 

FR – MANUEL D'UTILISATION 
Spécifications techniques : Modèle : ABK-Q52, Entrée : 9 V⎓2,22 A, Sortie : 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone : 
5 W/7,5 W, téléphones Android : 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensions : 56 × 5,5 mm, Câble : 1 m Type-C 
Utilisation prévue : Ce chargeur permet de recharger sans fil les appareils mobiles compatibles via la norme 
Qi. Les autres téléphones ne peuvent être rechargés que s'ils sont équipés d'un récepteur sans fil 
supplémentaire, disponible à l'achat séparément. 
Mode d'emploi : Avant utilisation, assurez-vous que votre appareil est compatible avec les spécifications du 
chargeur et suivez les instructions du fabricant. Le câble USB fourni n'est pas destiné au transfert de données. 
Placez le chargeur sur une surface plane et ininflammable, puis connectez-le à un adaptateur secteur avec 
une sortie appropriée. Pour utiliser la recharge rapide, vous devez utiliser un chargeur mural prenant en 
charge la recharge rapide (idéalement 20 W ou plus). 
Consignes de sécurité : 

• Pour des raisons de sécurité, ne tentez pas de modifier l'appareil. Toute modification non autorisée peut 
endommager le produit et causer des blessures graves. Les réparations doivent être effectuées par un 
centre de service qualifié. 

• Une fois votre appareil complètement chargé, déconnectez d'abord le produit de la source d'alimentation, 
puis de l'appareil. 

• Débranchez le chargeur de la source d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé. 

• Gardez le chargeur hors de portée des enfants. 

• La surface du chargeur peut chauffer pendant son utilisation. Ne couvrez pas l'appareil pendant son 
fonctionnement. 

• N'exposez pas le produit à une humidité excessive, à l'eau, aux vibrations, aux chocs ou à la lumière directe 
du soleil. 

• N'utilisez pas l'appareil dans des environnements où la température dépasse 45 °C (113 °F). Ne le jetez pas 
au feu – risque d'explosion. 

• N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il dégage une odeur inhabituelle. 

Wenn Ihr Gerat vollstandig aufgeladen ist, ttennen Sie zuerst das Produkt von der Stromquelle und dann 
vom Gerat. 
Trennen Sie das Ladegerat von der Stromquelle, wenn es nicht verwendet wird. 

Bewahren Sie das Ladegerat auferhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Die Oberflache des Ladegerats kann wahrend des Gebrauchs hei werden. Decken Sie das Gerat wahrend 
des Betriebs nicht ab. 
Setzen Sie das Produkt keiner UbermaRigen Feuchtigkeit, Wasser, Vibrationen, St6Ren oder direkter 

Sonneneinstrahlung aus. 
Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit Temperaturen Uber 45 °C (113 °F). Werfen Sie es nicht 
ins Feuer — Explosionsgefahr. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder einen ungewdhnlichen Geruch abgibt. 
Um einen Stromschlag zu vermeiden, trennen Sie das Gerat vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten vom 
Stromnetz. 
Reinigen Sie das Gerat nur mit einem weichen, trockenen und sauberen Tuch. Verwenden Sie keine 
chemischen Lésungsmittel, da diese die Oberflache des Produkts beschadigen k6nnen. 

FR —-MANUEL D'UTILISATION 

Spécifications techniques : Modéle : ABK-Q52, Entrée : 9 V=2,22 A, Sortie : 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone : 

5 WI7,5 W, téléphones Android : 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensions : 56 x 5,5 mm, Cable : 1m Type-C. 
Utilisation prévue : Ce chargeur permet de recharger sans fil les appareils mobiles compatibles via la norme 
Qi. Les autres télephones ne peuvent étre rechargés que s'ils sont équipés d'un récepteur sans fil 
supplémentaire, disponible a l'achat séparément. 
Mode d'emploi : Avant utilisation, assurez-vous que votre appareil est compatible avec les spécifications du 
chargeur et suivez les instructions du fabricant. Le cable USB fourni n'est pas destiné au transfert de données. 
Placez le chargeur sur une surface plane et ininflammable, puis connectez-le a un adaptateur secteur avec 
une sortie appropriée. Pour utiliser la recharge rapide, vous devez utiliser un chargeur mural prenant en 
charge la recharge rapide (idéalement 20 W ou plus). 
Consignes de sécurité : 

Pour des raisons de sécurité, ne tentez pas de modifier l'appareil. Toute modification non autorisée peut 
endommager le produit et causer des blessures graves. Les réparations doivent étre effectuées par un 
centre de service qualifié. 
Une fois votre appareil complétement chargé, déconnectez d'abord le produit de la source d'alimentation, 
puis de l'appareil. 
Débranchez le chargeur de la source d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé. 
Gardez le chargeur hors de portée des enfants. 
La surface du chargeur peut chauffer pendant son utilisation. Ne couvrez pas l'appareil pendant son 
fonctionnement. 
N'exposez pas le produit a une humidité excessive, a l'eau, aux vibrations, aux chocs ou a la lumiére directe 
du soleil. 
N'utilisez pas l'appareil dans des environnements ot la température dépasse 45 °C (113 °F). Ne le jetez pas 
au feu — risque d'explosion. 
N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il dégage une odeur inhabituelle.
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• Pour éviter tout risque d'électrocution, débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant toute 
opération d'entretien ou de nettoyage. 

• Nettoyez uniquement avec un chiffon doux, sec et propre. N'utilisez pas de solvants chimiques, car ils 
pourraient endommager la surface du produit. 

IT – MANUALE D'USO 
Specifiche tecniche: Modello: ABK-Q52, Ingresso: 9V⎓2,22A, Uscita: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 
telefoni Android: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensioni: 56*5,5 mm, Cavo: 1 m tipo C 
Scopo d'uso: Questo caricabatterie consente la ricarica wireless di dispositivi mobili compatibili tramite lo 
standard Qi. Gli altri telefoni possono essere ricaricati solo se dotati di un ricevitore wireless aggiuntivo, 
acquistabile separatamente. 
Istruzioni per l'uso: Prima dell'uso, assicurarsi che il dispositivo sia compatibile con le specifiche del 
caricabatterie e seguire le istruzioni del produttore. Il cavo USB in dotazione non è destinato al trasferimento di 
dati. Posizionare il caricabatterie su una superficie piana e non infiammabile e collegarlo a un alimentatore con 
uscita adeguata. Per utilizzare la ricarica rapida, è necessario utilizzare un caricatore da muro che supporti la 
ricarica rapida (idealmente 20 W o superiore). 
Istruzioni di sicurezza: 

• Per motivi di sicurezza, non tentare di modificare il dispositivo. Modifiche non autorizzate possono 
danneggiare il prodotto e causare gravi lesioni. Le riparazioni devono essere eseguite da un centro di 
assistenza qualificato. 

• Una volta che il dispositivo è completamente carico, scollegare prima il prodotto dalla fonte di alimentazione 
e poi dal dispositivo. 

• Scollegare il caricabatterie dalla fonte di alimentazione quando non è in uso. 

• Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei bambini. 

• La superficie del caricabatterie potrebbe surriscaldarsi durante l'uso. Non coprire il dispositivo durante il 
funzionamento. 

• Non esporre il prodotto a umidità eccessiva, acqua, vibrazioni, urti o luce solare diretta. 

• Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature superiori a 45 °C (113 °F). Non gettare il dispositivo 
nel fuoco: pericolo di esplosione. 

• Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o emette un odore insolito. 

• Per evitare scosse elettriche, scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di qualsiasi operazione di 
manutenzione o pulizia. 

• Pulire solo con un panno morbido, asciutto e pulito. Non utilizzare solventi chimici in quanto potrebbero 
danneggiare la superficie del prodotto. 

NL – GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Technische specificaties: Model: ABK-Q52, Ingang: 9V⎓2,22A, Uitgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Android-telefoons: 5W/7,5W/10W/15W, Afmetingen: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m Type-C 
Gebruiksdoel: Met deze oplader kunnen compatibele mobiele apparaten draadloos worden opgeladen via de 
Qi-standaard. Andere telefoons kunnen alleen worden opgeladen als ze zijn uitgerust met een extra draadloze 
ontvanger, die apart kan worden aangeschaft. 
Gebruiksaanwijzing: Controleer voor gebruik of uw apparaat compatibel is met de specificaties van de 
oplader en volg de instructies van de fabrikant. De meegeleverde USB-kabel is niet bedoeld voor 

e Pour éviter tout risque d'électrocution, débranchez l'appareil de |'alimentation électrique avant toute 
opération d'entretien ou de nettoyage. 

¢ Nettoyez uniquement avec un chiffon doux, sec et propre. N'utilisez pas de solvants chimiques, car ils 
pourraient endommager la surface du produit. 

IT—MANUALE D'USO 

Specifiche tecniche: Modello: ABK-Q52, Ingresso: 9V=2,22A, Uscita: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 
telefoni Android: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensioni: 56*5,5 mm, Cavo: 1 m tipo C 
Scopo d'uso: Questo caricabatterie consente la ricarica wireless di dispositivi mobili compatibili tramite lo 
standard Qi. Gli altri telefoni possono essere ricaricati solo se dotati di un ricevitore wireless aggiuntivo, 
acquistabile separatamente. 
Istruzioni per I'uso: Prima dell'uso, assicurarsi che il dispositivo sia compatibile con le specifiche del 
caricabatterie e seguire le istruzioni del produttore. Il cavo USB in dotazione non é destinato al trasferimento di 
dati. Posizionare il caricabatterie su una superficie piana e non infiammabile e collegarlo a un alimentatore con 
uscita adeguata. Per utilizzare la ricarica rapida, € necessario utilizzare un caricatore da muro che supporti la 
ricarica rapida (idealmente 20 W o superiore). 
Istruzioni di sicurezza: 

Per motivi di sicurezza, non tentare di modificare il dispositivo. Modifiche non autorizzate possono 
danneggiare il prodotto e causare gravi lesioni. Le riparazioni devono essere eseguite da un centro di 
assistenza qualificato. 
Una volta che il dispositivo € completamente carico, scollegare prima il prodotto dalla fonte di alimentazione 

e poi dal dispositivo. 

Scollegare il caricabatterie dalla fonte di alimentazione quando non é in uso. 
Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei bambini. 
La superficie del caricabatterie potrebbe surriscaldarsi durante I'uso. Non coprire il dispositivo durante il 
funzionamento. 
Non esporre il prodotto a umidita eccessiva, acqua, vibrazioni, urti o luce solare diretta. 

Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature superiori a 45 °C (113 °F). Non gettare il dispositivo 
nel fuoco: pericolo di esplosione. 
Non utilizzare il prodotto se é danneggiato o emette un odore insolito. 
Per evitare scosse elettriche, scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di qualsiasi operazione di 
manutenzione o pulizia. 
Pulire solo con un panno morbido, asciutto e pulito. Non utilizzare solventi chimici in quanto potrebbero 
danneggiare la superficie del prodotto. 

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING 

Technische specificaties: Model: ABK-Q52, Ingang: 9V=2,22A, Uitgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 

5W/7,5W, Android-telefoons: 5W/7,5W/10W/15W, Afmetingen: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m Type-C 

Gebruiksdoel: Met deze oplader kunnen compatibele mobiele apparaten draadloos worden opgeladen via de 
Qi-standaard. Andere telefoons kunnen alleen worden opgeladen als ze zijn uitgerust met een extra draadloze 
ontvanger, die apart kan worden aangeschaft. 
Gebruiksaanwijzing: Controleer voor gebruik of uw apparaat compatibel is met de specificaties van de 
oplader en volg de instructies van de fabrikant. De meegeleverde USB-kabel is niet bedoeld voor 
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gegevensoverdracht. Plaats de oplader op een vlakke, niet-brandbare ondergrond en sluit hem aan op een 
voedingsadapter met een geschikte uitgang. Om snel opladen te gebruiken, moet u een wandlader gebruiken 
die snel opladen ondersteunt (bij voorkeur 20 W of hoger). 
Veiligheidsinstructies: 

• Probeer om veiligheidsredenen het apparaat niet te wijzigen. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen het 
product beschadigen en ernstig letsel veroorzaken. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerd servicecentrum. 

• Zodra uw apparaat volledig is opgeladen, koppelt u het product eerst los van de stroombron en vervolgens 
van het apparaat. 

• Koppel de oplader los van de stroombron wanneer deze niet wordt gebruikt. 

• Houd de oplader buiten het bereik van kinderen. 

• Het oppervlak van de lader kan tijdens gebruik warm worden. Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik. 

• Stel het product niet bloot aan overmatig vocht, water, trillingen, schokken of direct zonlicht. 

• Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar de temperatuur hoger is dan 45 °C (113 °F). Gooi het niet in 
het vuur – explosiegevaar. 

• Gebruik het product niet als het beschadigd is of een ongebruikelijke geur afgeeft. 

• Om elektrische schokken te voorkomen, moet u het apparaat loskoppelen van de stroomvoorziening 
voordat u onderhoud of reiniging uitvoert. 

• Reinig het apparaat alleen met een zachte, droge en schone doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen, 
aangezien deze het oppervlak van het product kunnen beschadigen. 

ES – MANUAL DE USO 
Especificaciones técnicas: Modelo: ABK-Q52, Entrada: 9 V⎓2,22 A, Salida: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 
5 W/7,5 W, teléfonos Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, dimensiones: 56 × 5,5 mm, cable: 1 m tipo C 
Finalidad de uso: Este cargador permite cargar de forma inalámbrica dispositivos móviles compatibles 
mediante el estándar Qi. Otros teléfonos solo se pueden cargar si disponen de un receptor inalámbrico 
adicional, que se puede adquirir por separado. 
Instrucciones de uso: Antes de utilizarlo, asegúrese de que su dispositivo es compatible con las 
especificaciones del cargador y siga las instrucciones del fabricante. El cable USB suministrado no está 
diseñado para la transferencia de datos. Coloque el cargador sobre una superficie plana y no inflamable y 
conéctelo a un adaptador de corriente con la salida adecuada. Para utilizar la carga rápida, debe utilizar un 
cargador de pared que admita la carga rápida (idealmente de 20 W o más). 
Instrucciones de seguridad: 

• Por razones de seguridad, no intente modificar el dispositivo. Las modificaciones no autorizadas pueden 
dañar el producto y causar lesiones graves. Las reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio cualificado. 

• Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, desconéctelo primero de la fuente de alimentación 
y luego del dispositivo. 

• Desenchufe el cargador de la fuente de alimentación cuando no lo utilice. 

• Mantenga el cargador fuera del alcance de los niños. 

• La superficie del cargador puede calentarse durante su uso. No cubra el dispositivo mientras esté en 
funcionamiento. 

• No exponga el producto a humedad excesiva, agua, vibraciones, golpes o luz solar directa. 

gegevensoverdracht. Plaats de oplader op een viakke, niet-brandbare ondergrond en sluit hem aan op een 
voedingsadapter met een geschikte uitgang. Om snel opladen te gebruiken, moet u een wandlader gebruiken 
die snel opladen ondersteunt (bij voorkeur 20 W of hoger). 
Veiligheidsinstructies: 

Probeer om veiligheidsredenen het apparaat niet te wijzigen. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen het 
product beschadigen en ernstig letsel veroorzaken. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerd servicecentrum. 
Zodra uw apparaat volledig is opgeladen, koppelt u het product eerst los van de stroombron en vervolgens 
van het apparaat. 
Koppel de oplader los van de stroombron wanneer deze niet wordt gebruikt. 
Houd de oplader buiten het bereik van kinderen. 
Het opperviak van de lader kan tijdens gebruik warm worden. Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik. 
Stel het product niet bloot aan overmatig vocht, water, trillingen, schokken of direct zonlicht. 

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar de temperatuur hoger is dan 45 °C (113 °F). Gooi het niet in 
het vuur — explosiegevaar. 
Gebruik het product niet als het beschadigd is of een ongebruikelijke geur afgeeft. 
Om elektrische schokken te voorkomen, moet u het apparaat loskoppelen van de stroomvoorziening 
voordat u onderhoud of reiniging uitvoert. 
Reinig het apparaat alleen met een zachte, droge en schone doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen, 
aangezien deze het oppervlak van het product kunnen beschadigen. 

ES—MANUAL DE USO 

Especificaciones técnicas: Modelo: ABK-Q52, Entrada: 9 V-2,22 A, Salida: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 

5 WI7,5 W, teléfonos Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, dimensiones: 56 x 5,5 mm, cable: 1 m tipo C 

Finalidad de uso: Este cargador permite cargar de forma inalambrica dispositivos moviles compatibles 
mediante el estandar Qi. Otros teléfonos solo se pueden cargar si disponen de un receptor inalambrico 
adicional, que se puede adquirir por separado. 
Instrucciones de uso: Antes de utilizarlo, asegurese de que su dispositivo es compatible con las 
especificaciones del cargador y siga las instrucciones del fabricante. El cable USB suministrado no esta 
disefiado para la transferencia de datos. Coloque el cargador sobre una superficie plana y no inflamable y 
conéctelo a un adaptador de corriente con la salida adecuada. Para utilizar la carga rapida, debe utilizar un 
cargador de pared que admita la carga rapida (idealmente de 20 W o mas). 
Instrucciones de seguridad: 
e Por razones de seguridad, no intente modificar el dispositivo. Las modificaciones no autorizadas pueden 

dafiar el producto y causar lesiones graves. Las reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio cualificado. 
Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, desconéctelo primero de la fuente de alimentacion 
y luego del dispositivo. 
Desenchufe el cargador de la fuente de alimentacién cuando no lo utilice. 
Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifios. 
La superficie del cargador puede calentarse durante su uso. No cubra el dispositivo mientras esté en 
funcionamiento. 
No exponga el producto a humedad excesiva, agua, vibraciones, golpes o luz solar directa.



8 
 

• No utilice el dispositivo en entornos donde la temperatura supere los 45 °C (113 °F). No lo arroje al fuego, 
ya que existe riesgo de explosión. 

• No utilice el producto si está dañado o emite un olor inusual. 

• Para evitar descargas eléctricas, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de realizar 
cualquier tarea de mantenimiento o limpieza. 

• Límpielo únicamente con un paño suave, seco y limpio. No utilice disolventes químicos, ya que pueden 
dañar la superficie del producto. 

PT – MANUAL DO UTILIZADOR 
Especificações técnicas: Modelo: ABK-Q52, Entrada: 9 V⎓2,22 A, Saída: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 
W/7,5 W, Telemóveis Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensões: 56*5,5 mm, Cabo: 1 m Tipo C 
Finalidade de utilização: Este carregador permite o carregamento sem fios de dispositivos móveis 
compatíveis através do padrão Qi. Outros telemóveis só podem ser carregados se tiverem um recetor sem 
fios adicional, que pode ser adquirido separadamente. 
Instruções de utilização: Antes de utilizar, certifique-se de que o seu dispositivo é compatível com as 
especificações do carregador e siga as instruções do fabricante. O cabo USB fornecido não se destina à 
transferência de dados. Coloque o carregador numa superfície plana e não inflamável e ligue-o a um 
adaptador de alimentação com saída adequada. Para utilizar o carregamento rápido, deve utilizar um 
carregador de parede que suporte carregamento rápido (idealmente 20 W ou superior). 
Instruções de segurança: 

• Por motivos de segurança, não tente modificar o dispositivo. Alterações não autorizadas podem danificar o 
produto e causar ferimentos graves. As reparações devem ser realizadas por um centro de assistência 
qualificado. 

• Quando o dispositivo estiver totalmente carregado, desconecte primeiro o produto da fonte de alimentação 
e, em seguida, do dispositivo. 

• Desligue o carregador da fonte de alimentação quando não estiver em uso. 

• Mantenha o carregador fora do alcance das crianças. 

• A superfície do carregador pode aquecer durante a utilização. Não cubra o dispositivo durante o 
funcionamento. 

• Não exponha o produto a humidade excessiva, água, vibrações, choques ou luz solar direta. 

• Não utilize o dispositivo em ambientes onde a temperatura exceda 45 °C (113 °F). Não o atire ao fogo – 
risco de explosão. 

• Não utilize o produto se estiver danificado ou emitir um cheiro invulgar. 

• Para evitar choques elétricos, desligue o dispositivo da fonte de alimentação antes de qualquer 
manutenção ou limpeza. 

• Limpe apenas com um pano macio, seco e limpo. Não utilize solventes químicos, pois podem danificar a 
superfície do produto. 

HU – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Műszaki adatok: Modell: ABK-Q52, Bemenet: 9 V⎓2,22 A, Kimenet: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 
W, Android telefonok: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Méretek: 56*5,5 mm, Kábel: 1 m, Type-C 

No utilice el dispositivo en entornos donde la temperatura supere los 45 °C (113 °F). No lo arroje al fuego, 
ya que existe riesgo de explosion. 
No utilice el producto si esta dafiado o emite un olor inusual. 
Para evitar descargas eléctricas, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién antes de realizar 

cualquier tarea de mantenimiento o limpieza. 
Limpielo Unicamente con un pajfio suave, seco y limpio. No utilice disolventes quimicos, ya que pueden 
dafiar la superficie del producto. 

PT —MANUAL DO UTILIZADOR 

Especificagées técnicas: Modelo: ABK-Q52, Entrada: 9 V=2,22 A, Saida: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 
W/7,5 W, Teleméveis Android: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Dimensées: 56*5,5 mm, Cabo: 1 m Tipo C 

Finalidade de utilizagao: Este carregador permite o carregamento sem fios de dispositivos moveis 
compativeis através do padrao Qi. Outros telemdveis so podem ser carregados se tiverem um recetor sem 
fios adicional, que pode ser adquirido separadamente. 
Instrug6es de utilizagao: Antes de utilizar, certifique-se de que o seu dispositivo 6 compativel com as 
especificagdes do carregador e siga as instrugdes do fabricante. O cabo USB fornecido nao se destina a 
transferéncia de dados. Coloque o carregador numa superficie plana e nao inflamavel e ligue-o a um 
adaptador de alimentacao com saida adequada. Para utilizar o carregamento rapido, deve utilizar um 
carregador de parede que suporte carregamento rapido (idealmente 20 W ou superior). 
Instrug6es de seguranga: 

Por motivos de seguranga, nao tente modificar o dispositivo. Alteragdes nao autorizadas podem danificar o 
produto e causar ferimentos graves. As reparagdes devem ser realizadas por um centro de assisténcia 
qualificado. 
Quando o dispositivo estiver totalmente carregado, desconecte primeiro o produto da fonte de alimentagao 
e, em seguida, do dispositivo. 
Desligue o carregador da fonte de alimentagao quando nao estiver em uso. 
Mantenha o carregador fora do alcance das criangas. 
A superficie do carregador pode aquecer durante a utilizagao. Nao cubra o dispositivo durante o 
funcionamento. 
Nao exponha o produto a humidade excessiva, agua, vibragdes, choques ou luz solar direta. 
Nao utilize o dispositivo em ambientes onde a temperatura exceda 45 °C (113 °F). Nao 0 atire ao fogo — 
risco de explosao. 
Nao utilize o produto se estiver danificado ou emitir um cheiro invulgar. 
Para evitar choques elétricos, desligue o dispositivo da fonte de alimentagao antes de qualquer 
manutengao ou limpeza. 
Limpe apenas com um pano macio, seco e limpo. Nao utilize solventes quimicos, pois podem danificar a 
superficie do produto. 

HU — HASZNALATI UTMUTATO 
Miszaki adatok: Modell: ABK-Q52, Bemenet: 9 V=2,22 A, Kimenet: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 

W, Android telefonok: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Méretek: 56*5,5 mm, Kabel: 1m, Type-C 
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Felhasználási cél: Ez a töltő a Qi szabványnak megfelelő kompatibilis mobil eszközök vezeték nélküli töltését 
teszi lehetővé. Más telefonok csak akkor tölthetők, ha rendelkeznek külön megvásárolható vezeték nélküli 
vevővel. 
Használati utasítás: Használat előtt győződjön meg arról, hogy készüléke kompatibilis a töltő műszaki 
adataival, és kövesse a gyártó utasításait. A mellékelt USB-kábel nem adatátvitelre szolgál. Helyezze a töltőt 
sík, nem gyúlékony felületre, és csatlakoztassa egy megfelelő kimenettel rendelkező hálózati adapterhez. A 
gyors töltéshez gyors töltést támogató fali töltőt kell használni (ideális esetben 20 W vagy nagyobb 
teljesítményű). 
Biztonsági utasítások: 

• Biztonsági okokból ne próbálja meg módosítani a készüléket. A jogosulatlan módosítások károsíthatják a 
terméket és súlyos sérüléseket okozhatnak. A javítást kizárólag szakképzett szervizközpontban végezze. 

• Amikor a készülék teljesen fel van töltve, először válassza le a terméket az áramforrásról, majd a 
készülékről. 

• Ha nem használja a töltőt, húzza ki a hálózati csatlakozóból. 

• A töltőt tartsa gyermekektől elzárt helyen. 

• A töltő felülete használat közben felmelegedhet. A készüléket működés közben ne takarja le. 

• Ne tegye ki a terméket túlzott nedvességnek, víznek, rezgésnek, ütéseknek vagy közvetlen napfénynek. 

• Ne használja a készüléket 45 °C (113 °F) feletti hőmérsékletű környezetben. Ne dobja tűzbe – 
robbanásveszély!. 

• Ne használja a terméket, ha sérült vagy szokatlan szagot áraszt. 

• Az áramütés elkerülése érdekében minden karbantartás vagy tisztítás előtt válassza le a készüléket az 
áramellátásról. 

• Csak puha, száraz és tiszta ruhával tisztítsa. Ne használjon vegyi oldószereket, mert azok károsíthatják a 
termék felületét. 

HR – UPUTSTVO ZA UPORABU 
Tehničke specifikacije: Model: ABK-Q52, Ulaz: 9V⎓2.22A, Izlaz: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W, 
Android telefoni: 5W/7.5W/10W/15W, Dimenzije: 56*5.5mm, Kabel: 1m Type-C 
Svrha upotrebe: Ovaj punjač omogućuje bežično punjenje kompatibilnih mobilnih uređaja putem Qi 
standarda. Drugi telefoni mogu se puniti samo ako imaju dodatni bežični prijemnik, koji se može kupiti 
zasebno. 
Upute za uporabu: Prije upotrebe provjerite je li vaš uređaj kompatibilan sa specifikacijama punjača i slijedite 
upute proizvođača. Isporučeni USB kabel nije namijenjen za prijenos podataka. Postavite punjač na ravnu, 
nezapaljivu površinu i spojite ga na adapter za napajanje s odgovarajućim izlazom. Za korištenje brzog 
punjenja morate koristiti zidni punjač koji podržava brzo punjenje (idealno 20 W ili više). 
Sigurnosne upute: 

• Iz sigurnosnih razloga, nemojte pokušavati modificirati uređaj. Neovlaštene izmjene mogu oštetiti proizvod i 
uzrokovati ozbiljne ozljede. Popravke treba obaviti kvalificirani servisni centar. 

• Nakon što se uređaj potpuno napuni, prvo isključite proizvod iz izvora napajanja, a zatim iz uređaja. 

• Isključite punjač iz izvora napajanja kada ga ne koristite. 

• Punjač držite izvan dohvata djece. 

• Površina punjača može se zagrijati tijekom upotrebe. Ne prekrivajte uređaj dok je u radu. 

• Ne izlažite proizvod prekomjernoj vlazi, vodi, vibracijama, udarcima ili izravnoj sunčevoj svjetlosti. 

Felhasznalasi cél: Ez a tolt6 a Qi szabvanynak megfelel6 kompatibilis mobil eszk6z6k vezeték nélkili téltését 
teszi lehet6vé. Mas telefonok csak akkor tdlthet6k, ha rendelkeznek kiilén megvasarolhato vezeték nélkilli 

vevovel. 
Hasznalati utasitas: Hasznalat elétt gyéz6dj6n meg arrdl, hogy késziiléke kompatibilis a tdlt6 muszaki 
adataival, és kévesse a gyart6 utasitasait. A mellékelt USB-kabel nem adatatvitelre szolgal. Helyezze a tdltét 
sik, nem gyulékony feltletre, és csatlakoztassa egy megfelelé kimenettel rendelkez6 haldzati adapterhez. A 
gyors téltéshez gyors tdltést tamogato fali tdlt6t kell hasznalni (idealis esetben 20 W vagy nagyobb 
teljesitményd). 
Biztonsagi utasitasok: 

Biztonsagi okokbdl ne prdobalja meg modositani a késziiléket. A jogosulatlan médositasok karosithatjak a 
terméket és stllyos sérilléseket okozhatnak. A javitast kizardlag szakképzett szervizkézpontban végezze. 
Amikor a készilék teljesen fel van tdltve, elészor valassza le a terméket az aramforrasrél, majd a 
késziilékrdl. 
Ha nem hasznalja a tdlt6t, huzza ki a halozati csatlakozobdl. 

A toltét tartsa gyermekektdl elzart helyen. 
A télté feltilete hasznalat kozben felmelegedhet. A készléket mikddés kézben ne takarja le. 
Ne tegye ki a terméket tulzott nedvességnek, viznek, rezgésnek, Uitéseknek vagy kézvetlen napfénynek. 
Ne hasznalja a késziléket 45 °C (113 °F) feletti h6mérsékletii kérnyezetben. Ne dobja tizbe — 
robbanasveszély!. 
Ne hasznalja a terméket, ha sériilt vagy szokatlan szagot araszt. 
Az aramités elkerilése érdekében minden karbantartas vagy tisztitas eldtt valassza le a készilléket az 
aramellatasrél. 
Csak puha, szaraz és tiszta ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi oldészereket, mert azok karosithatjak a 
termék feliletét. 

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU 

Tehnicke specifikacije: Model: ABK-Q52, Ulaz: 9V~2.22A, Izlaz: 5SW/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W, 
Android telefoni: 5W/7.5W/10W/15W, Dimenzije: 56*5.5mm, Kabel: 1m Type-C 
Svrha upotrebe: Ovaj punjaé omogucuje beziéno punjenje kompatibilnih mobilnih uredaja putem Qi 
standarda. Drugi telefoni mogu se puniti samo ako imaju dodatni beziéni prijemnik, koji se moze kupiti 
zasebno. 
Upute za uporabu: Prije upotrebe provierite je li vaS uredaj kompatibilan sa specifikacijama punjaéa i slijedite 
upute proizvodaéa. Isporuéeni USB kabel nije namijenjen za prijenos podataka. Postavite punjaé na ravnu, 
nezapaljivu povrsinu i spojite ga na adapter za napajanje s odgovarajucim izlazom. Za koriStenje brzog 
punjenja morate koristiti zidni punjaé koji podrzava brzo punjenje (idealno 20 W ili viSe). 
Sigurnosne upute: 

\z sigurnosnih razloga, nemojte pokuSavati modificirati uredaj. NeovlaStene izmjene mogu o8tetiti proizvod i 
uzrokovati ozbiljne ozljede. Popravke treba obaviti kvalificirani servisni centar. 
Nakon Sto se uredaj potpuno napuni, prvo iskljucite proizvod iz izvora napajanja, a zatim iz uredaja. 
Iskljucite punjaé iz izvora napajanja kada ga ne koristite. 
Punjaé drzite izvan dohvata djece. 
PovrSina punjaéa moze se zagrijati tiiekom upotrebe. Ne prekrivajte uredaj dok je u radu. 
Ne izlazite proizvod prekomjernoj viazi, vodi, vibracijama, udarcima ili izravnoj sunéevoj svjetlosti. 
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• Ne koristite uređaj u okruženjima gdje temperature prelaze 45°C (113°F). Ne bacajte ga u vatru – opasnost 
od eksplozije. 

• Ne koristite proizvod ako je oštećen ili ispušta neuobičajen miris. 

• Kako biste izbjegli strujni udar, isključite uređaj iz napajanja prije bilo kakvog održavanja ili čišćenja. 

• Čistite samo mekom, suhom i čistom krpom. Ne koristite kemijska otapala jer mogu oštetiti površinu 
proizvoda. 

SI – UPORABNIŠKI PRIROČNIK 
Tehnične specifikacije: Model: ABK-Q52, vhod: 9 V⎓2,22 A, izhod: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 
W, Android telefoni: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, dimenzije: 56 × 5,5 mm, kabel: 1 m, tip C 
Namen uporabe: Ta polnilnik omogoča brezžično polnjenje združljivih mobilnih naprav prek standarda Qi. 
Drugi telefoni se lahko polnijo le, če imajo dodatni brezžični sprejemnik, ki ga je mogoče kupiti ločeno. 
Navodila za uporabo: Pred uporabo se prepričajte, da je vaša naprava združljiva s specifikacijami polnilnika, 
in upoštevajte navodila proizvajalca. Priloženi USB-kabel ni namenjen prenosu podatkov. Polnilnik postavite 
na ravno, negorljivo površino in ga priključite na napajalnik z ustreznim izhodom. Za hitro polnjenje morate 
uporabiti stenski polnilnik, ki podpira hitro polnjenje (idealno 20 W ali več). 
Varnostna navodila: 

• Zaradi varnostnih razlogov ne poskušajte spreminjati naprave. Nepooblaščene spremembe lahko 
poškodujejo izdelek in povzročijo hude poškodbe. Popravila naj opravi pooblaščeni servisni center. 

• Ko je vaša naprava popolnoma napolnjena, najprej odklopite izdelek iz vira napajanja, nato pa iz naprave. 

• Ko polnilnik ne uporabljate, ga odklopite iz napajalnika. 

• Polnilnik hranite izven dosega otrok. 

• Med uporabo se lahko površina polnilnika segreje. Med delovanjem naprave ne pokrivajte. 

• Izdelka ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi, vibracijam, udarcem ali neposredni sončni svetlobi. 

• Naprave ne uporabljajte v okoljih, kjer temperatura presega 45 °C (113 °F). Ne mečite v ogenj – nevarnost 
eksplozije. 

• Izdelka ne uporabljajte, če je poškodovan ali oddaja nenavaden vonj. 

• Da bi se izognili električnemu udaru, pred vzdrževanjem ali čiščenjem napravo odklopite iz napajanja. 

• Čistite samo z mehko, suho in čisto krpo. Ne uporabljajte kemičnih topil, saj lahko poškodujejo površino 
izdelka. 

RS – UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
Tehničke specifikacije: Model: ABK-Q52, Ulaz: 9V⎓2.22A, Izlaz: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W, 
Android telefoni: 5W/7.5W/10W/15W, Dimenzije: 56*5.5mm, Kabl: 1m Type-C 
Svrha upotrebe: Ovaj punjač omogućava bežično punjenje kompatibilnih mobilnih uređaja putem Qi 
standarda. Ostali telefoni se mogu puniti samo ako imaju dodatni bežični prijemnik, koji se može kupiti 
zasebno. 
Uputstvo za upotrebu: Pre upotrebe, uverite se da je vaš uređaj kompatibilan sa specifikacijama punjača i 
pratite uputstva proizvođača. Priloženi USB kabl nije namenjen za prenos podataka. Postavite punjač na 
ravnu, nezapaljivu površinu i povežite ga sa adapterom za napajanje odgovarajućeg izlaza. Za korišćenje 
brzog punjenja morate koristiti zidni punjač koji podržava brzo punjenje (idealno 20W ili više). 

Ne koristite uredaj u okruZenjima gdje temperature prelaze 45°C (113°F). Ne bacajte ga u vatru — opasnost 
od eksplozije. 
Ne koristite proizvod ako je o&tecen ili ispuSta neuobiéajen miris. 
Kako biste izbjegli strujni udar, iskljucite uredaj iz napajanja prije bilo kakvog odrzavanja ili ciScenja. 
Cistite samo mekom, suhom i cistom krpom. Ne koristite kemijska otapala jer mogu o8tetiti povrsinu 
proizvoda. 

S| — UPORABNISKI PRIROCNIK 
Tehniéne specifikacije: Model: ABK-Q52, vhod: 9 V=2,22 A, izhod: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 
W, Android telefoni: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, dimenzije: 56 x 5,5 mm, kabel: 1 m, tip C 

Namen uporabe: Ta polnilnik omogoéa brezziéno polnjenje zdruZzijivih mobilnih naprav prek standarda Qi. 
Drugi telefoni se lahko polnijo le, €e imajo dodatni brezziéni sprejemnik, ki ga je mogoée kupiti loceno. 
Navodila za uporabo: Pred uporabo se prepricajte, da je vaSa naprava zdruZljiva s specifikacijami polnilnika, 
in upostevajte navodila proizvajalca. Prilozeni USB-kabel ni namenjen prenosu podatkov. Polnilnik postavite 
na ravno, negorljivo povrsino in ga prikljucite na napajalnik z ustreznim izhodom. Za hitro polnjenje morate 
uporabiti stenski polnilnik, ki podpira hitro polnjenje (idealno 20 W ali vec). 
Varnostna navodila: 

Zaradi varnostnih razlogov ne poskuSajte spreminjati naprave. NepooblaScene spremembe lahko 
poskodujejo izdelek in povzrocijo hude poskodbe. Popravila naj opravi pooblaSéeni servisni center. 
Ko je vaSa naprava popolnoma napolnjena, najprej odklopite izdelek iz vira napajanja, nato pa iz naprave. 
Ko polnilnik ne uporabljate, ga odklopite iz napajalnika. 
Polnilnik hranite izven dosega otrok. 
Med uporabo se lahko povrsina polnilnika segreje. Med delovanjem naprave ne pokrivajte. 
\zdelka ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi, vibracijam, udarcem ali neposredni sonéni svetlobi. 
Naprave ne uporabljajte v okoljih, kjer temperatura presega 45 °C (113 °F). Ne me¢ite v ogenj — nevarnost 
eksplozije. 
Izdelka ne uporabljajte, Ce je poSkodovan ali oddaja nenavaden vonj. 
Da bi se izognili elektricnemu udaru, pred vzdrzevanjem ali cis¢enjem napravo odklopite iz napajanja. 
Cistite samo z mehko, suho in éisto krpo. Ne uporabljajte kemiénih topil, saj lahko poSkodujejo povrsino 
izdelka. 

RS— UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

Tehnicke specifikacije: Model: ABK-Q52, Ulaz: 9V~2.22A, Izlaz: SW/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W, 
Android telefoni: 5W/7.5W/10W/15W, Dimenzije: 56*5.5mm, Kabl: 1m Type-C 
Svrha upotrebe: Ovaj punjaé omogucava beziéno punjenje kompatibilnih mobilnih uredaja putem Qi 
standarda. Ostali telefoni se mogu puniti samo ako imaju dodatni beziéni prijemnik, koji se moze kupiti 
zasebno. 
Uputstvo za upotrebu: Pre upotrebe, uverite se da je vaS uredaj kompatibilan sa specifikacijama punjaéa i 
pratite uputstva proizvodaéa. PriloZzeni USB kabl nije namenjen za prenos podataka. Postavite punjaé na 
ravnu, nezapaljivu povrSinu i povezite ga sa adapterom za napajanje odgovarajuceg izlaza. Za koriScenje 
brzog punjenja morate koristiti zidni punjaé koji podrzava brzo punjenje (idealno 20W ili viSe). 
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Bezbednosna uputstva: 

• Iz bezbednosnih razloga, nemojte pokušavati da modifikujete uređaj. Neovlašćene izmene mogu oštetiti 
proizvod i izazvati ozbiljne povrede. Popravke treba da obavlja ovlašćeni servisni centar. 

• Kada je vaš uređaj potpuno napunjen, prvo isključite proizvod iz izvora napajanja, a zatim iz uređaja. 

• Isključite punjač iz izvora napajanja kada ga ne koristite. 

• Držite punjač van domašaja dece. 

• Površina punjača se može zagrejati tokom upotrebe. Ne prekrivajte uređaj dok je u radu. 

• Ne izlažite proizvod prekomernoj vlazi, vodi, vibracijama, udarcima ili direktnoj sunčevoj svetlosti. 

• Ne koristite uređaj u okruženjima gde temperatura prelazi 45°C (113°F). Ne bacajte ga u vatru – postoji rizik 
od eksplozije. 

• Ne koristite proizvod ako je oštećen ili ispušta neobičan miris. 

• Da biste izbegli strujni udar, isključite uređaj iz napajanja pre bilo kakvog održavanja ili čišćenja. 

• Čistite samo mekom, suvom i čistom krpom. Ne koristite hemijska rastvarača jer mogu oštetiti površinu 
proizvoda. 

RO – MANUAL DE UTILIZARE 
Specificații tehnice: Model: ABK-Q52, Intrare: 9V⎓2,22A, Ieșire: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 
telefoane Android: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensiuni: 56*5,5 mm, Cablu: 1 m tip C 
Scop de utilizare: Acest încărcător permite încărcarea wireless a dispozitivelor mobile compatibile prin 
standardul Qi. Alte telefoane pot fi încărcate numai dacă au un receptor wireless suplimentar, care poate fi 
achiziționat separat. 
Instrucțiuni de utilizare: Înainte de utilizare, asigurați-vă că dispozitivul dvs. este compatibil cu specificațiile 
încărcătorului și urmați instrucțiunile producătorului. Cablul USB furnizat nu este destinat transferului de date. 
Așezați încărcătorul pe o suprafață plană, neinflamabilă și conectați-l la un adaptor de alimentare cu ieșire 
adecvată. Pentru a utiliza încărcarea rapidă, trebuie să utilizați un încărcător de perete care acceptă 
încărcarea rapidă (ideal 20 W sau mai mult). 
Instrucțiuni de siguranță: 

• Din motive de siguranță, nu încercați să modificați dispozitivul. Modificările neautorizate pot deteriora 
produsul și pot provoca vătămări grave. Reparațiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat. 

• După ce dispozitivul este complet încărcat, deconectați mai întâi produsul de la sursa de alimentare și apoi 
de la dispozitiv. 

• Deconectați încărcătorul de la sursa de alimentare când nu îl utilizați. 

• Țineți încărcătorul la îndemâna copiilor. 

• Suprafața încărcătorului se poate încălzi în timpul utilizării. Nu acoperiți dispozitivul în timpul funcționării. 

• Nu expuneți produsul la umiditate excesivă, apă, vibrații, șocuri sau lumina directă a soarelui. 

• Nu utilizați dispozitivul în medii în care temperatura depășește 45 °C (113 °F). Nu aruncați dispozitivul în foc 
– pericol de explozie. 

• Nu utilizați produsul dacă este deteriorat sau emite un miros neobișnuit. 

• Pentru a evita șocurile electrice, deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare înainte de orice 
operațiune de întreținere sau curățare. 

• Curățați numai cu o cârpă moale, uscată și curată. Nu utilizați solvenți chimici, deoarece aceștia pot 
deteriora suprafața produsului. 

Bezbednosna uputstva: 
\z bezbednosnih razloga, nemojte pokuSavati da modifikujete uredaj. NeovlaScene izmene mogu o8tetiti 
proizvod i izazvati ozbiljne povrede. Popravke treba da obavija ovlaSceni servisni centar. 
Kada je vaS uredaj potpuno napunjen, prvo iskljucite proizvod iz izvora napajanja, a zatim iz uredaja. 
Iskljucite punjaé iz izvora napajanja kada ga ne koristite. 
Drzite punjaé van domagaja dece. 
PovrSina punjaéa se moze zagrejati tokom upotrebe. Ne prekrivajte uredaj dok je u radu. 
Ne izlazite proizvod prekomernoj viazi, vodi, vibracijama, udarcima ili direktnoj sunéevoj svetlosti. 
Ne koristite uredaj u okruZenjima gde temperatura prelazi 45°C (113°F). Ne bacajte ga u vatru — postoji rizik 
od eksplozije. 
Ne koristite proizvod ako je o&tecen ili ispuSta neobiéan miris. 
Da biste izbegli strujni udar, iskljucite uredaj iz napajanja pre bilo kakvog odrzavanja ili ciScenja. 
Cistite samo mekom, suvom i Gistom krpom. Ne koristite hemijska rastvaraéa jer mogu o8tetiti povrsinu 
proizvoda. 

RO—MANUAL DE UTILIZARE 

Specificatii tehnice: Model: ABK-Q52, Intrare: 9V=2,22A, lesire: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 
telefoane Android: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensiuni: 56*5,5 mm, Cablu: 1 m tip C 
Scop de utilizare: Acest incarcator permite incarcarea wireless a dispozitivelor mobile compatibile prin 
standardul Qi. Alte telefoane pot fi incarcate numai daca au un receptor wireless suplimentar, care poate fi 
achizitionat separat. 
Instructiuni de utilizare: inainte de utilizare, asigurati-va ca dispozitivul dvs. este compatibil cu specificatiile 
incarcatorului si urmati instructiunile producatorului. Cablul USB furnizat nu este destinat transferului de date. 
Asezati incarcatorul pe o suprafata plana, neinflamabila si conectati-l la un adaptor de alimentare cu iesire 
adecvata. Pentru a utiliza incarcarea rapida, trebuie sa utilizati un incarcator de perete care accepta 
incarcarea rapida (ideal 20 W sau mai mult). 
Instructiuni de siguranta: 

Din motive de siguranta, nu incercati sa modificati dispozitivul. Modificarile neautorizate pot deteriora 
produsul si pot provoca vatamari grave. Reparatiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat. 
Dupa ce dispozitivul este complet incarcat, deconectati mai intai produsul de la sursa de alimentare si apoi 
de la dispozitiv. 
Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare cand nu il utilizati. 
Tineti incarcatorul la indemana copiilor. 
Suprafata incarcatorului se poate incalzi in timpul utilizarii. Nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii. 
Nu expuneti produsul la umiditate excesiva, apa, vibratii, socuri sau lumina directa a soarelui. 
Nu utilizati dispozitivul in medii in care temperatura depaseste 45 °C (113 °F). Nu aruncati dispozitivul in foc 
— pericol de explozie. 
Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau emite un miros neobisnuit. 
Pentru a evita socurile electrice, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de orice 
operatiune de intretinere sau curatare. 
Curatati numai cu o carpa moale, uscata si curata. Nu utilizati solventi chimici, deoarece acestia pot 
deteriora suprafata produsului. 
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BG – РЪКОВОДСТВО ЗА ПОЛЗВАНЕ 
Технически спецификации: Модел: ABK-Q52, Вход: 9V⎓2.22A, Изход: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7.5W, Android телефони: 5W/7.5W/10W/15W, Размери: 56*5.5mm, Кабел: 1m Type-C 
Предназначение Това зарядно устройство позволява безжично зареждане на съвместими мобилни 
устройства чрез стандарта Qi. Други телефони могат да се зареждат само ако имат допълнителен 
безжичен приемник, който може да се закупи отделно. 
Инструкции за употреба: Преди употреба се уверете, че устройството ви е съвместимо с 
характеристиките на зарядното устройство и следвайте инструкциите на производителя. Приложеният 
USB кабел не е предназначен за пренос на данни. Поставете зарядното устройство върху равна, 
незапалима повърхност и го свържете към захранващ адаптер с подходящ изход. За да използвате 
бързо зареждане, трябва да използвате зарядно устройство за стена, което поддържа бързо зареждане 
(в идеалния случай 20 W или повече). 
Инструкции за безопасност: 

• От съображения за безопасност не се опитвайте да модифицирате устройството. Неоторизираните 
промени могат да повредят продукта и да причинят сериозни наранявания. Ремонтите трябва да се 
извършват от квалифициран сервизен център. 

• След като устройството ви е напълно заредено, първо изключете продукта от източника на 
захранване, а след това от устройството. 

• Изключете зарядното устройство от източника на захранване, когато не го използвате. 

• Дръжте зарядното устройство далеч от деца. 

• Повърхността на зарядното устройство може да се нагрее по време на употреба. Не покривайте 
устройството, докато работи. 

• Не излагайте продукта на прекомерна влага, вода, вибрации, удари или пряка слънчева светлина. 

• Не използвайте устройството в среда, където температурата надвишава 45 °C (113 °F). Не го 
хвърляйте в огън – опасност от експлозия. 

• Не използвайте продукта, ако е повреден или излъчва необичайна миризма. 

• За да избегнете токов удар, изключете устройството от захранването преди всякакви дейности по 
поддръжка или почистване. 

• Почиствайте само с мека, суха и чиста кърпа. Не използвайте химически разтворители, тъй като те 
могат да повредят повърхността на продукта. 

UA – ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
Технічні характеристики: Модель: ABK-Q52, Вхід: 9 В⎓2,22 А, Вихід: 5 Вт/7,5 Вт/10 Вт/15 Вт, iPhone: 5 
Вт/7,5 Вт, телефони Android: 5 Вт/7,5 Вт/10 Вт/15 Вт, Розміри: 56*5,5 мм, Кабель: 1 м, тип C 
Призначення Цей зарядний пристрій дозволяє бездротово заряджати сумісні мобільні пристрої за 
стандартом Qi. Інші телефони можна заряджати лише за наявності додаткового бездротового 
приймача, який можна придбати окремо. 
Інструкція з використання: Перед використанням переконайтеся, що ваш пристрій сумісний з 
характеристиками зарядного пристрою, та дотримуйтесь інструкцій виробника. USB-кабель, що входить 
до комплекту, не призначений для передачі даних. Покладіть зарядний пристрій на рівну, негорючу 
поверхню та підключіть його до мережевого адаптера з відповідним виходом. Для швидкої зарядки 
необхідно використовувати настінний зарядний пристрій, що підтримує швидку зарядку (бажано 20 Вт 
або більше). 

BG — PbKOBOJICTBO 3A NOJIZBAHE 

TexHuyeckn cneynduKauynnu: Mogen: ABK-Q52, Bxog: 9V~2.22A, H3xog: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 

5W/7.5W, Android renedoun: 5W/7.5W/10W/15W, Pasmepu: 56*5.5mm, Kaen: 1m Type-C 

MpeavasHayeHve Tosa 3apAQHo ycTpovicTBo nNo3BonaBa Gesxkn4HO 3apexgate Ha CbBMeCTMMN MOGMNHK 
ycTpolictsa upes cTaHmapta Qi. [pyr tenecbouu morat fa ce 3aperkgaT Camo ako MMaT AOnbnHuTeNneH 
6e3kKNYEH NPUEMHNK, KOTO MOxe Aa Ce 3akynu OTAeNHO. 
Uxctpykuunu 3a ynotpeéa: Mpegu ynotpe6a ce yBepete, Ye YCTPOMCTBOTO BU € CbBMECTUMO C 
XapakTepMCTUKUTe Ha 3APADHOTO YCTPOMCTBO UU ChepBaiiTe MHCTpyKUMMTe Ha Npoussog_uTena. NpunorKeHnat 
USB ka6en He e npegHasHayeH 3a NPeHOC Ha AaHHu. MoctaBete 3apAAHOTO yCTPOUCTBO Bbpxy paBHa, 
Hesananuma NOBbPXHOCT UM FO CBBPKeTe KbM 3aXpaHBall| afanTep C NOAXOMAL u3xog. 3a Aa U3sNoN3sBaTe 
6bp30 3apexaate, TpA6Ba Ma usnon3BaTe 3apAQHO yCTPOUCTBO 3a CTeHa, KOeTO NoAAbp»xKa 6bp30 3apexqaHe 
(B ugeanuua cnyyaii 20 W unu noBeve). 
Unctpykuun 3a Gesonacuoct: 

Ot cbo6paxkeHua 3a GesonacHocT He Ce ONUTBaliTe Aa MoANcUUNpaTe ycTpoiicTBoTO. HeoTopu3npaHuTe 
Npomeuu Morar Aa NOBpeAAT NPoAYKTa Vi Aa NPUYWHAT Cepvo3HN HapaHABaHuA. PemoHTuTe TpAOBa Aa Ce 
U3BbPLUBAT OT KBANNdUUMpaH CepBUZeH LIEHTBP. 
Cneg kaTo yCTpoUCTBOTO BU € HaMbMHO 3apeAeHO, MbPBO U3KMOYeTe NPOAYKTA OT USTOUHMKA Ha 
3axpaHBaHe, a Ce TOBA OT YCTPOUCTBOTO. 
VsknioyeTe 3apaQHOTO YCTPOMCTBO OT U3TOUHNKa Ha 3AXpPaHBaHe, KOraTO He ro usnoNsBaTe. 
Qpyxkte 3apaAHoTo ycTpoiictBo Aaney oT Aeva. 

NosbpxHoctta Ha 3apAQHOTO ycTpoiicTBO Moxe fa Ce Harpee no Bpeme Ha ynoTpeba. He noxpusaiite 
YCTPOUCTBOTO, AOKaTO paboTu. 
He usnaraiite npopykta Ha npekomepxa Bnara, BofA, BAOpalMn, yfapu unu npaka cnbHYeBa CBeTMNHA. 
He usnonssalite yCTpoucTBOTO B Cpefa, KbA\eTO TemnepaTypata HagABuwasa 45 °C (113 °F). He ro 
XBbPNAMTe B OFbH — ONACHOCT OT eKCNNO3uA. 
He usnonsBaiite npogykta, ako e NoBpeseH un uanbuBa HeEOOuyaiiHa Mupuiama. 
3a fa us6erHeTe ToKOB yAap, U3KMIOYeTe YCTPOMCTBOTO OT 3axPaHBaHeTO NPeAN BCAKAKBM AeVHOCTU NO 
nogapykka unv nouncTBake. 
Nounctsaiite camo c meka, cyxa v ucTa KEpna. He usnonsBaliTe XAMMYECKN pasTBOpUTeNH, Thi KATO Te 
MoraT fa NOBpepAAT NOB_PXHOCTTa Ha NpopyKTa. 

UA —IHCTPYKLIA 3 EKCTYATAULII 
TexHi4Hi xapaktepuctuKu: Mosenb: ABK-Q52, Bxig: 9 B=2,22 A, Buxig: 5 Br/7,5 Br/10 Br/15 Br, iPhone: 5 
Br/7,5 Br, tenedouu Android: 5 Br/7,5 Br/10 Br/15 Br, Posmipu: 56*5,5 mm, Ka6enb: 1 mM, Tun C 

NpusHayenua Liew 3apaguun npuctpin go3zBonse Ge3sqpoToBo 3apaAmKaTU CyMicHi MOGinbHi NpucTpoi 3a 
cTaHgapTom Qi. Iwi TenecboHY Mo>KHa 3apagpKaTM Nuwe 3a HAABHOCTI AOAAaTKOBOrO Ge3qpoToBoroO 

npviimaya, AKWi MoxkKHa Npug6aTn OKpemo. 
IHcTpykKuiA 3 BAKOpUCTaHHA: Mepeg BUKOpUCcTaHHAM NepekoHaiiTeca, LO Bal NpucTpin cymicHNi 3 
xapakTepucTuKamu 3apAHOrO NPUCTpONW, Ta AOTPUMyiTecb iHCTpyKUi BAPOGHUKa. USB-Ka6enb, LO BXOAVTb 
AO Komnnekty, He NpusHayeHui ANA nepegayi Manx. Noknagitb sapagHni npucrpiii Ha pisHy, Heropiouy 
NoBepxHlo Ta Nigkmouitb Horo Go MepexkeBoro agantepa 3 BignoBigHuM Buxogom. {nA weuAKol sapaqKn 

HeOOxigHO BUKOPUCTOByBaTN HacTIHHM sapAgHui NpucTpin, Wo NigTpuMye WBUAKy 3apAgKy (GaxaHo 20 BT 
a6o Ginbwe). 
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Інструкції з безпеки: 

• З міркувань безпеки не намагайтеся модифікувати пристрій. Несанкціоновані зміни можуть пошкодити 
виріб і спричинити серйозні травми. Ремонт повинен виконуватися кваліфікованим сервісним 
центром. 

• Після повного заряджання пристрою спочатку від'єднайте виріб від джерела живлення, а потім від 
пристрою. 

• Вимикайте зарядний пристрій з мережі, коли він не використовується. 

• Зберігайте зарядний пристрій у недоступному для дітей місці. 

• Під час використання поверхня зарядного пристрою може нагріватися. Не накривайте пристрій під 
час роботи. 

• Не піддавайте виріб надмірній вологості, воді, вібрації, ударам або прямому сонячному світлу. 

• Не використовуйте пристрій в умовах, де температура перевищує 45 °C (113 °F). Не кидайте пристрій 
у вогонь – існує ризик вибуху. 

• Не використовуйте виріб, якщо він пошкоджений або має незвичайний запах. 

• Щоб уникнути ураження електричним струмом, перед будь-яким технічним обслуговуванням або 
чищенням від'єднайте пристрій від джерела живлення. 

• Чистіть тільки м'якою, сухою і чистою тканиною. Не використовуйте хімічні розчинники, оскільки вони 
можуть пошкодити поверхню виробу. 

DK – BRUGERMANUAL 
Tekniske specifikationer: Model: ABK-Q52, Indgang: 9V⎓2,22A, Udgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Android-telefoner: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensioner: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m Type-C 
Anvendelsesformål: Denne oplader muliggør trådløs opladning af kompatible mobile enheder via Qi-
standarden. Andre telefoner kan kun oplades, hvis de har en ekstra trådløs modtager, som kan købes separat. 
Brugsanvisning: Før brug skal du sikre dig, at din enhed er kompatibel med opladerens specifikationer, og 
følge producentens anvisninger. Det medfølgende USB-kabel er ikke beregnet til dataoverførsel. Placer 
opladeren på en plan, ikke-brændbar overflade, og tilslut den til en strømadapter med passende udgang. For 
at bruge hurtigopladning skal du bruge en vægoplader, der understøtter hurtigopladning (ideelt 20 W eller 
højere). 
Sikkerhedsinstruktioner: 

• Af sikkerhedsmæssige årsager må du ikke forsøge at ændre enheden. Uautoriserede ændringer kan 
beskadige produktet og forårsage alvorlig personskade. Reparationer skal udføres af et autoriseret 
servicecenter. 

• Når din enhed er fuldt opladet, skal du først afbryde produktet fra strømkilden og derefter fra enheden. 

• Frakobl opladeren fra strømkilden, når den ikke er i brug. 

• Opbevar opladeren utilgængeligt for børn. 

• Opladeren kan blive varm under brug. Dæk ikke enheden, mens den er i brug. 

• Udsæt ikke produktet for overdreven fugt, vand, vibrationer, stød eller direkte sollys. 

• Brug ikke enheden i omgivelser, hvor temperaturen overstiger 45 °C (113 °F). Kast den ikke i ild – der er 
risiko for eksplosion. 

• Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller afgiver en usædvanlig lugt. 

• For at undgå elektrisk stød skal du afbryde enheden fra strømforsyningen, inden du udfører vedligeholdelse 
eller rengøring. 

lHctpykuii 3 6e3snekn: 
¢ 3 mipkyBaHb Gesneku He Hamaraiteca MogndikyBaTu npucTpin. HecaHKYioHOBaHi 3MiHY MOKYTb NOLUKOAUTU. 

Bupid i cnpuynHutu cepio3Hi TpaBmMu. PeMoHT NOBUHeEH BUKOHyBaTHCA KBanicbikKOBaHUM CepBiCHiM. 
ueHTpom. 
Nicna nospHoro 3apAg»KaHHA NpucTpolo cnouarTky Big'eqHaiTe Bupi6 Big 4Kepena *KUBNeHHA, a NOTiM Big, 
Npuctpovw. 
Bumnukaite 3apagHnii npuctpii 3 Mepexi, KONN BIH He BAKOPUCTOBYyeTbCA. 
36epiravite 3apagHni npuctpin y HepoctynHomy Ana giten micui. 
Nig yac BuKopucTaHHs NoBepxHA 3apaAgHoro NpucTpolo Moke HarpiBatuica. He HakpuBaite npucTpin nig 
yac poboTu. 
He niggasaiite supi6 HagmipHii Bonorocti, Bogi, BiGpauii, ygapam a6o npamomy COHAYHOMy cBiTny. 

He Bukopuctosyiite npucTpin B yMoBax, Ae Temnepatypa nepesuiyye 45 °C (113 °F). He kugaite npuctpin 
y BOrOHb — icHye pusuk BUbyxy. 
He Bukopuctosyiite Bupi6, AKLYO BIH NOWKOAPKeHUM aBo Mae HeE3BUYanHNN 3anax. 

LU06 yHuKHyTU ypaxKeHHA ENeKTPU4HUM CTpymom, Nepeg SyAb-AKUM TexHi4Him O6cnyroByBaHHAM a6o 
U4NLWEHHAM Bif'efHalTe npucTpii Big gKepena *xvBNeHHA. 

Unctitb TINbKM M'AKOHO, CyxotO i YACTOIO TKAHNHOWO. He BuKOpUcTOByiTe XiMi4Hi POSYHHUKM, OCKINbKN BOHU. 
MOXKYTb NOLWKOAVT NoBepxHio BUpOby. 

DK —BRUGERMANUAL 

Tekniske specifikationer: Model: ABK-Q52, Indgang: 9V=2,22A, Udgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Android-telefoner: 5W/7,5W/10W/15W, Dimensioner: 56*5,5 mm, Kabel: 1m Type-C 
Anvendelsesformal: Denne oplader muligger tradias opladning af kompatible mobile enheder via Qi- 
standarden. Andre telefoner kan kun oplades, hvis de har en ekstra tradlas modtager, som kan kg@bes separat. 
Brugsanvisning: Fer brug skal du sikre dig, at din enhed er kompatibel med opladerens specifikationer, og 
falge producentens anvisninger. Det medfalgende USB-kabel er ikke beregnet til dataoverforsel. Placer 
opladeren pa en plan, ikke-breendbar overflade, og tilslut den til en stramadapter med passende udgang. For 
at bruge hurtigopladning skal du bruge en veegoplader, der understgtter hurtigopladning (ideelt 20 W eller 
hgjere). 
Sikkerhedsinstruktioner: 

Af sikkerhedsmeessige arsager ma du ikke forsoge at zendre enheden. Uautoriserede zendringer kan 
beskadige produktet og forarsage alvorlig personskade. Reparationer skal udfgres af et autoriseret 
servicecenter. 
Nar din enhed er fuldt opladet, skal du forst afbryde produktet fra stramkilden og derefter fra enheden. 
Frakobl opladeren fra stramkilden, nar den ikke er i brug. 
Opbevar opladeren utilgeengeligt for born. 
Opladeren kan blive varm under brug. Deek ikke enheden, mens den er i brug. 
Udseet ikke produktet for overdreven fugt, vand, vibrationer, sted eller direkte sollys. 
Brug ikke enheden i omgivelser, hvor temperaturen overstiger 45 °C (113 °F). Kast den ikke i ild — der er 
risiko for eksplosion. 
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller afgiver en useedvanlig lugt. 
For at undga elektrisk stad skal du afbryde enheden fra stramforsyningen, inden du udforer vedligeholdelse 
eller renggring. 
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• Rengør kun med en blød, tør og ren klud. Brug ikke kemiske opløsningsmidler, da disse kan beskadige 
produktets overflade. 

FI – KÄYTTÖOHJE 
Tekniset tiedot: Malli: ABK-Q52, Tulo: 9 V⎓2,22 A, Lähtö: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 W, 
Android-puhelimet: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Mitat: 56*5,5 mm, Kaapeli: 1 m, tyyppi C 
Käyttötarkoitus: Tällä laturilla voi ladata langattomasti Qi-standardin mukaisia mobiililaitteita. Muita puhelimia 
voidaan ladata vain, jos niissä on lisävarusteena saatava langaton vastaanotin, joka on ostettava erikseen. 
Käyttöohjeet: Varmista ennen käyttöä, että laitteesi on yhteensopiva laturin teknisen erittelyn kanssa, ja 
noudata valmistajan ohjeita. Mukana toimitettua USB-kaapelia ei ole tarkoitettu tiedonsiirtoon. Aseta laturi 
tasaiselle, palamattomalle alustalle ja kytke se sopivalla ulostulolla varustettuun virtalähteeseen. Nopeaa 
latausta varten on käytettävä seinälaturia, joka tukee nopeaa latausta (mieluiten 20 W tai enemmän). 
Turvallisuusohjeet: 

• Turvallisuussyistä älä yritä muuttaa laitetta. Luvattomat muutokset voivat vahingoittaa tuotetta ja aiheuttaa 
vakavia vammoja. Korjaukset on teetettävä pätevällä huoltokeskuksella. 

• Kun laite on täysin ladattu, irrota ensin tuote virtalähteestä ja sitten laitteesta. 

• Irrota laturi virtalähteestä, kun sitä ei käytetä. 

• Pidä laturi poissa lasten ulottuvilta. 

• Laturin pinta voi kuumentua käytön aikana. Älä peitä laitetta käytön aikana. 

• Älä altista tuotetta liialliselle kosteudelle, vedelle, tärinälle, iskuille tai suoralle auringonvalolle. 

• Älä käytä laitetta ympäristöissä, joissa lämpötila ylittää 45 °C (113 °F). Älä heitä laitetta tuleen – 
räjähdysvaara. 

• Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siitä tulee epätavallista hajua. 

• Sähköiskun välttämiseksi irrota laite virtalähteestä ennen huoltoa tai puhdistusta. 

• Puhdista vain pehmeällä, kuivalla ja puhtaalla liinalla. Älä käytä kemiallisia liuottimia, koska ne voivat 
vahingoittaa tuotteen pintaa. 

SE – ANVÄNDARMANUAL 
Tekniska specifikationer: Modell: ABK-Q52, Ingång: 9V⎓2,22A, Utgång: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Android-telefoner: 5W/7,5W/10W/15W, Mått: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m typ C 
Användningsområde: Denna laddare möjliggör trådlös laddning av kompatibla mobila enheter via Qi-
standarden. Andra telefoner kan endast laddas om de har en extra trådlös mottagare, som kan köpas separat. 
Användningsinstruktioner: Innan du använder produkten, kontrollera att din enhet är kompatibel med 
laddarens specifikationer och följ tillverkarens anvisningar. Den medföljande USB-kabeln är inte avsedd för 
dataöverföring. Placera laddaren på en plan, icke-brandfarlig yta och anslut den till en nätadapter med lämplig 
utgång. För att kunna använda snabbladdning måste du använda en väggladdare som stöder snabbladdning 
(helst 20 W eller högre). 
Säkerhetsanvisningar: 

• Av säkerhetsskäl får du inte försöka modifiera enheten. Obehöriga ändringar kan skada produkten och 
orsaka allvarliga personskador. Reparationer ska utföras av ett auktoriserat servicecenter. 

• När enheten är fulladdad ska du först koppla bort produkten från strömkällan och sedan från enheten. 

• Koppla bort laddaren från strömkällan när den inte används. 

• Förvara laddaren utom räckhåll för barn. 

e Renggr kun med en blad, tor og ren klud. Brug ikke kemiske oplasningsmidler, da disse kan beskadige 
produktets overflade. 

Fl—KAYTTOOHJE 

Tekniset tiedot: Malli: ABK-Q52, Tulo: 9 V=2,22 A, Lahté: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 W, 
Android-puhelimet: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, Mitat: 56*5,5 mm, Kaapeli: 1 m, tyyppi C 
Kayttétarkoitus: Talla laturilla voi ladata langattomasti Qi-standardin mukaisia mobiililaitteita. Muita puhelimia 
voidaan ladata vain, jos niissa on lisavarusteena saatava langaton vastaanotin, joka on ostettava erikseen. 
Kaytt6ohjeet: Varmista ennen kaytta, etta laitteesi on yhteensopiva laturin teknisen erittelyn kanssa, ja 
noudata valmistajan ohjeita. Mukana toimitettua USB-kaapelia ei ole tarkoitettu tiedonsiirtoon. Aseta laturi 
tasaiselle, palamattomalle alustalle ja kytke se sopivalla ulostulolla varustettuun virtalahteeseen. Nopeaa 
latausta varten on kaytettava seindlaturia, joka tukee nopeaa latausta (mieluiten 20 W tai enemméan). 
Turvallisuusohjeet: 

Turvallisuussyista ala yrita muuttaa laitetta. Luvattomat muutokset voivat vahingoittaa tuotetta ja aiheuttaa 
vakavia vammoja. Korjaukset on teetettava patevalla huoltokeskuksella. 
Kun laite on taysin ladattu, irrota ensin tuote virtalahteesta ja sitten laitteesta. 
Irrota laturi virtalahteesta, kun sita ei kayteta. 

Pida laturi poissa lasten ulottuvilta. 
Laturin pinta voi kuumentua kayton aikana. Ala peita laitetta kaytén aikana. 
Ala altista tuotetta liialliselle kosteudelle, vedelle, tarinalle, iskuille tai suoralle auringonvalolle. 

kayta laitetta ymparistdissa, joissa [Ampotila ylittéa 45 °C (113 °F). Ala heita laitetta tuleen — 
\dysvaara. 

a kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siita tulee epatavallista hajua. 
¢ S&hkéiskun valttamiseksi irrota laite virtalahteesta ennen huoltoa tai puhdistusta. 
¢ Puhdista vain pehmeaila, kuivalla ja puhtaalla liinalla. Ala kayta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat 

vahingoittaa tuotteen pintaa. 

SE—ANVANDARMANUAL 

Tekniska specifikationer: Modell: ABK-Q52, Ingang: 9V=2,22A, Utgang: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Android-telefoner: 5W/7,5W/10W/15W, Matt: 56*5,5 mm, Kabel: 1 m typ C 
Anvandningsomrade: Denna laddare mdjliggér tradlés laddning av kompatibla mobila enheter via Qi- 
standarden. Andra telefoner kan endast laddas om de har en extra tradl6s mottagare, som kan képas separat. 
Anvandningsinstruktioner: Innan du anvander produkten, kontrollera att din enhet ar kompatibel med 
laddarens specifikationer och f6lj tillverkarens anvisningar. Den medféljande USB-kabeln ar inte avsedd for 
data6verféring. Placera laddaren pa en plan, icke-brandfarlig yta och anslut den till en natadapter med lamplig 
utgang. For att kunna anvanda snabbladdning maste du anvanda en vaggladdare som stéder snabbladdning 
(helst 20 W eller hégre). 
Sakerhetsanvisningar: 

Av sakerhetsskal far du inte fors6ka modifiera enheten. Obehdriga andringar kan skada produkten och 
orsaka allvarliga personskador. Reparationer ska utforas av ett auktoriserat servicecenter. 
Nar enheten 4r fulladdad ska du forst koppla bort produkten fran stromkallan och sedan fran enheten. 
Koppla bort laddaren fran strémkdallan nar den inte anvands. 
Forvara laddaren utom rackhall for barn. 
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• Laddarens yta kan bli varm under användning. Täck inte över enheten när den är i bruk. 

• Utsätt inte produkten för överdriven fukt, vatten, vibrationer, stötar eller direkt solljus. 

• Använd inte enheten i miljöer där temperaturen överstiger 45 °C (113 °F). Kasta inte den i eld – 
explosionsrisk. 

• Använd inte produkten om den är skadad eller avger en ovanlig lukt. 

• För att undvika elstötar, koppla bort enheten från strömförsörjningen innan underhåll eller rengöring. 

• Rengör endast med en mjuk, torr och ren trasa. Använd inte kemiska lösningsmedel, eftersom de kan skada 
produktens yta. 

GR – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 
Τεχνικές προδιαγραφές: Μοντέλο: ABK-Q52, Είσοδος: 9V⎓2,22A, Έξοδος: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Τηλέφωνα Android: 5W/7,5W/10W/15W, Διαστάσεις: 56*5,5mm, Καλώδιο: 1m Type-C 
Σκοπός χρήσης: Αυτός ο φορτιστής επιτρέπει την ασύρματη φόρτιση συμβατών κινητών συσκευών μέσω του 
προτύπου Qi. Άλλα τηλέφωνα μπορούν να φορτιστούν μόνο εάν διαθέτουν επιπλέον ασύρματο δέκτη, ο 
οποίος μπορεί να αγοραστεί ξεχωριστά. 
Οδηγίες χρήσης: Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας είναι συμβατή με τις προδιαγραφές του 
φορτιστή και ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Το καλώδιο USB που παρέχεται δεν προορίζεται για 
μεταφορά δεδομένων. Τοποθετήστε το φορτιστή σε μια επίπεδη, μη εύφλεκτη επιφάνεια και συνδέστε τον σε 
έναν τροφοδοτικό με κατάλληλη έξοδο. Για να χρησιμοποιήσετε τη γρήγορη φόρτιση, πρέπει να 
χρησιμοποιήσετε έναν φορτιστή τοίχου που υποστηρίζει γρήγορη φόρτιση (ιδανικά 20W ή υψηλότερη). 
Οδηγίες ασφαλείας: 

• Για λόγους ασφαλείας, μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε τη συσκευή. Μη εξουσιοδοτημένες 
τροποποιήσεις ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν και σοβαρούς τραυματισμούς. Οι επισκευές 
πρέπει να πραγματοποιούνται από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 

• Μόλις η συσκευή σας φορτιστεί πλήρως, αποσυνδέστε πρώτα το προϊόν από την πηγή τροφοδοσίας και, 
στη συνέχεια, από τη συσκευή. 

• Αποσυνδέστε το φορτιστή από την πηγή τροφοδοσίας όταν δεν τον χρησιμοποιείτε. 

• Κρατήστε το φορτιστή μακριά από παιδιά. 

• Η επιφάνεια του φορτιστή μπορεί να ζεσταθεί κατά τη χρήση. Μην καλύπτετε τη συσκευή κατά τη λειτουργία. 

• Μην εκθέτετε το προϊόν σε υπερβολική υγρασία, νερό, κραδασμούς, χτυπήματα ή άμεσο ηλιακό φως. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιβάλλοντα όπου η θερμοκρασία υπερβαίνει τους 45°C (113°F). Μην 
το ρίχνετε στη φωτιά – κίνδυνος έκρηξης. 

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι κατεστραμμένο ή εκπέμπει ασυνήθιστη οσμή. 

• Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος πριν από 
οποιαδήποτε συντήρηση ή καθαρισμό. 

• Καθαρίζετε μόνο με ένα μαλακό, στεγνό και καθαρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε χημικά διαλυτικά, καθώς 
ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια του προϊόντος. 

LT – NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
Techniniai duomenys: Modelis: ABK-Q52, Įėjimas: 9V⎓2,22A, Išėjimas: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Android telefonai: 5W/7,5W/10W/15W, Matmenys: 56*5,5 mm, Kabelis: 1 m, C tipo 

Laddarens yta kan bli varm under anvandning. Tack inte 6ver enheten nar den ar i bruk. 
Utsatt inte produkten fér 6verdriven fukt, vatten, vibrationer, stétar eller direkt solljus. 

Anvand inte enheten i milj6er dar temperaturen 6verstiger 45 °C (113 °F). Kasta inte den i eld — 
explosionsrisk. 
Anvand inte produkten om den ar skadad eller avger en ovanlig lukt. 
For att undvika elstétar, koppla bort enheten fran strémférsdrjningen innan underhall eller reng6ring. 
Reng6r endast med en miuk, torr och ren trasa. Anvand inte kemiska lésningsmedel, eftersom de kan skada 
produktens yta. 

GR—-ETXEIPIAIO XPH2TH 

Texvikés Tpodiaypagéec: MovtéAo: ABK-Q52, Eicodo¢: 9V~—2,22A, ‘E€od0¢: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 
5W/7,5W, Tnagpwva Android: 5W/7,5W/10W/15W, Ataotcoets: 56*5,5mm, KaAwédto: 1m Type-C 
ZKoTrds xprons: Autos 0 PopTioti¢ ETtiTpETTEI THY AOUPHATN PdpTion OuLBaTwv KIVATWY CUCKEUWV ECW TOU 
TIpoTUTTou Qi. AAAG THAEMwva UTTOPOUV va PopTICTOUV vo Edv SiaGETOUV ETTITTAEOV AOUPATO SékTN, O 
oTToiog pTropei va ayopaoTei €exwpioTa. 
OSnyies xerions: New até tn xprjon, BeBawGeite oti n GUOKEUT] CAG Eival GULBaTH HE TIG TIPOSIAypagEes TOU 
@opTiotr Kal AkoAOUBHoTE TIC OSNyieG TOU KaTaCKEUaOTH. To KAaAWSIO USB Trou Trapéxetal Sev TIpoopiZetal yia 
HETAPopG SeSopévwv. TotroETHOTE TO PopTIOTH OE pla ETTTIESN, UN EUPAEKTN ETTIPavEIA Kal GUVOEOTE TOV OE 
Evav TPOPOSOTIKS HE KATGAANAN E050. Tia va XENGIPOTTOINOETE TH YPHYOEN POpTION, TrpéTTE! va 
Xpnoipotroifoete Evav PopTiotH ToiXxou Trou uTTooTNPIEl YPHYOPN PdpTiON (ISavika ZOW fF UWNAdTEpN). 
OSnyies aopadgiac: 

Mia Adyous ao@agiac, unv ETMXEIPHOETE Va TpOTTOTTOINOETE TH OUCKEUN. Mn eEoucIOSoTNLEVES 
TpotrotroinoEic evdeXETA! Va TIPOKAAEGOUV CNUIG OTO TIPOIdV Kal GOBaPOUS TpaULATIOYOUG. Ol ETTIOKEVE 
TIPETIE! VA TIPAYLATOTTOIOUVTA! ATTO EEOUDIOSOTNUEVO KEVTPO CEPBIC. 
MOAI¢ n GuOKEUr Cas PopTioTE! TANPWC, ATTOOUVSEOTE TIPWTA TO TIPOIOV ATTS THY TINYN TPOMOdoOIaG Kal, 
OTN OUVEXEIG, ATTO TH OUCKEUN. 
AtroouvdéoTe TO POPTIOTH ATTS THV TINY TpOPodocias Stav Sev Tov xpnoipoTroieite. 
Kpatrote To popTioth WaKpid ard Traidia. 
H ettipdveia Tou poptiotr uTropei va CeotaGei kata Th xprion. Mnv kaAUtiTEeTe TH GUOKEUN KATA Th AeiToupyia. 
Mnv ek@étete To TIPOIOV Ge UTTEPBOAIKH UYPACiA, VEPs, KPASACHOUG, XTUTTAUATA rf GYETO NAIAKO @we. 
Mnv xpnolvorroigite Ty OUCKEUT Oe TEPIBGAAOVTA OTTOU N BepyOKPacia UTTEPBaive! TOUS 45°C (113°F). Mnv 
TO pixVETE OTN Pwd — KivSuvos EKNENs. 
Mnv xpnolyorroigite To TIpoidv edv eival KATEOTPALHEVO fF EKTIEUTTE! GOUVAGIOTN COUN. 
Tia va atropuyete nAekTpoTrAngia, aTroouvSeoTe TH OUOKEUTN ATO THY TIAPOXN PEUYATOS TIpIV aTTS 
oTroladrTroTe GuvTHpnon A KaGapioys. 
Ka®apifete pdvo ye Eva YAAAKS, OTEyvd Kal KaBapd Travi. Mnv xpnoipoTroleite XNYIKG SIGAUTIKG, KABWS 
evdeéxeTal va TIPOKAAEGOUV CNUIG OTNV ETTIPavela TOU TIPOIOVTOG. 

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCUA 

Techniniai duomenys: Modelis: ABK-Q52, Jéjimas: 9V=2,22A, |séjimas: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 

5W/7,5W, Android telefonai: 5W/7,5W/10W/15W, Matmenys: 56*5,5 mm, Kabelis: 1 m, C tipo 
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Naudojimo paskirtis: Šis įkroviklis leidžia belaidžiu būdu įkrauti suderinamus mobiliuosius įrenginius pagal Qi 
standartą. Kiti telefonai gali būti įkraunami tik tuo atveju, jei turi papildomą belaidžio įkrovimo imtuvą, kurį 
galima įsigyti atskirai. 
Naudojimo instrukcijos: Prieš naudodami įsitikinkite, kad jūsų įrenginys atitinka įkroviklio specifikacijas, ir 
laikykitės gamintojo instrukcijų. Pridedamas USB laidas nėra skirtas duomenų perdavimui. Įrenginį padėkite 
ant lygaus, nedegaus paviršiaus ir prijunkite prie tinkamo išėjimo galingumo maitinimo adapterio. Norėdami 
naudoti greitą įkrovimą, turite naudoti greitą įkrovimą palaikantį sieninį įkroviklį (geriausia 20 W ar didesnės 
galios). 
Saugos instrukcijos: 

• Saugumo sumetimais nebandykite keisti įrenginio. Neteisėtos modifikacijos gali sugadinti produktą ir sukelti 
rimtus sužalojimus. Remontą turi atlikti kvalifikuotas aptarnavimo centras. 

• Kai įrenginys yra visiškai įkrautas, pirmiausia atjunkite produktą nuo maitinimo šaltinio, o tada nuo įrenginio. 

• Kai įkroviklis nenaudojamas, atjunkite jį nuo maitinimo šaltinio. 

• Laikykite įkroviklį vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

• Naudojimo metu įkroviklio paviršius gali įkaisti. Nenaudokite įrenginio, kai jis yra įjungtas. 

• Negalima laikyti produkto drėgnoje vietoje, nelaikyti ant vandens, neleisti, kad įrenginys būtų veikiami 
vibracijos, smūgių ar tiesi. 

• Nenaudokite įrenginio aplinkoje, kurioje temperatūra viršija 45 °C (113 °F). Nemeskite į ugnį – gali sprogti. 

• Nenaudokite produkto, jei jis yra pažeistas arba skleidžia neįprastą kvapą. 

• Siekiant išvengti elektros smūgio, prieš atliekant bet kokį techninį aptarnavimą ar valymą, atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo šaltinio. 

• Valykite tik minkštu, sausu ir švariu skudurėliu. Nenaudokite cheminių tirpiklių, nes jie gali pažeisti produkto 
paviršių. 

LV – LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA 
Tehniskie parametri: Modelis: ABK-Q52, Ieeja: 9V⎓2,22A, Izeja: 5W/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 
Android tālruņi: 5W/7,5W/10W/15W, Izmēri: 56*5,5mm, Kabelis: 1m Type-C 
Lietošanas mērķis: Šis lādētājs ļauj bezvadu uzlādēt saderīgas mobilās ierīces, izmantojot Qi standartu. 
Citus tālruņus var uzlādēt tikai tad, ja tiem ir papildu bezvadu uztvērējs, ko var iegādāties atsevišķi. 
Lietošanas instrukcijas: Pirms lietošanas pārliecinieties, ka jūsu ierīce ir saderīga ar lādētāja specifikācijām, 
un ievērojiet ražotāja norādījumus. Piegādātais USB kabelis nav paredzēts datu pārraidei. Lādētāju novietojiet 
uz līdzenas, nedegošas virsmas un pievienojiet to strāvas adapterim ar atbilstošu izejas jaudu. Lai izmantotu 
ātro uzlādi, ir jāizmanto sienas lādētājs, kas atbalsta ātro uzlādi (ideāli 20 W vai vairāk). 
Drošības norādījumi: 

• Drošības apsvērumu dēļ nemēģiniet mainīt ierīces konstrukciju. Neatļautas izmaiņas var bojāt produktu un 
izraisīt nopietnus ievainojumus. Remontu drīkst veikt tikai kvalificēts servisa centrs. 

• Kad ierīce ir pilnībā uzlādēta, vispirms atvienojiet produktu no strāvas avota un pēc tam no ierīces. 

• Kad lādētājs netiek izmantots, atvienojiet to no strāvas avota. 

• Lādētāju turiet bērniem nepieejamā vietā. 

• Lādētāja virsma lietošanas laikā var kļūt karsta. Nekādā gadījumā nedrīkst pārklāt ierīci, kamēr tā darbojas. 

• Neizvietojiet produktu vietās, kur tas var tikt pakļauts pārmērīgam mitrumam, ūdenim, vibrācijām, triecieniem 
vai tiešiem saules stari. 

• Nelietojiet ierīci vidē, kur temperatūra pārsniedz 45 °C (113 °F). Nemetiet ugunī – sprādzienbīstams. 

Naudojimo paskirtis: Sis jkroviklis leidzia belaidZiu biidu jkrauti suderinamus mobiliuosius jrenginius pagal Qi 
standarta. Kiti telefonai gali biti jkraunami tik tuo atveju, jei turi papildoma belaidzZio jkrovimo imtuva, kurj 
galima jsigyti atskirai. 
Naudojimo instrukcijos: PrieS naudodami jsitikinkite, kad jUsy jrenginys atitinka jkroviklio specifikacijas, ir 
laikykités gamintojo instrukcijy. Pridedamas USB laidas néra skirtas duomeny perdavimui. |renginj padékite 
ant lygaus, nedegaus pavirSiaus ir prijunkite prie tinkamo iSéjimo galingumo maitinimo adapterio. Norédami 
naudoti greita jkrovima, turite naudoti greita jkrovima palaikantj sieninj jkroviklj (geriausia 20 W ar didesnés 
galios). 
Saugos instrukcijos: 

Saugumo sumetimais nebandykite keisti jrenginio. Neteisétos modifikacijos gali sugadinti produkta ir sukelti 
rimtus suZalojimus. Remonta turi atlikti kvalifikuotas aptarnavimo centras. 
Kai jrenginys yra visiSkai jkrautas, pirmiausia atjunkite produkta nuo maitinimo Saltinio, o tada nuo jrenginio. 
Kai jkroviklis nenaudojamas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. 
Laikykite jkroviklj vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Naudojimo metu jkroviklio pavirSius gali jkaisti. Nenaudokite jrenginio, kai jis yra jjungtas. 
Negalima laikyti produkto drégnoje vietoje, nelaikyti ant vandens, neleisti, kad jrenginys bity veikiami 
vibracijos, smigiy ar tiesi. 
Nenaudokite jrenginio aplinkoje, kurioje temperatira virSija 45 °C (113 °F). Nemeskite j ugnj — gali sprogti. 
Nenaudokite produkto, jei jis yra pazeistas arba skleidzia nejprasta kvapa. 
Siekiant iSvengti elektros smigio, prieS atliekant bet kokj techninj aptarnavima ar valyma, atjunkite prietaisq 
nuo maitinimo Saltinio. 
Valykite tik minkStu, sausu ir Svariu skuduréliu. Nenaudokite cheminiy tirpikliy, nes jie gali pazeisti produkto 
pavirsiy. 

LV—LIETOSANAS ROKASGRAMATA 

Tehniskie parametri: Modelis: ABK-Q52, leeja: 9V~2,22A, Izeja: SW/7,5W/10W/15W, iPhone: 5W/7,5W, 
Android talruni: 5W/7,5W/10W/15W, Izméri: 56*5,5mm, Kabelis: 1m Type-C 
LietoSanas mérkis: Sis ladétajs lauj bezvadu uzladét saderigas mobilas ierices, izmantojot Qi standartu. 
Citus talrunus var uzladét tikai tad, ja tiem ir papildu bezvadu uztvéréjs, ko var iegadaties atsevi8ki. 
LietoSanas instrukcijas: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka jiu ierice ir saderiga ar ladétaja specifikacijam, 
un ievérojiet razotaja noradijumus. Piegadatais USB kabelis nav paredzéts datu parraidei. Ladétaju novietojiet 
uz Iidzenas, nedegoSas virsmas un pievienojiet to stravas adapterim ar atbilstoSu izejas jaudu. Lai izmantotu 
tro uzladi, ir jaizmanto sienas ladétajs, kas atbalsta Atro uzladi (ideali 20 W vai vairak). 
DroSibas noradijumi: 
¢ Drogibas apsvérumu dé] neméginiet mainit ierices konstrukciju. Neatlautas izmainas var bojat produktu un 

izraisit nopietnus ievainojumus. Remontu drikst veikt tikai kvalificéts servisa centrs. 
Kad ierice ir pilntba uzladéta, vispirms atvienojiet produktu no stravas avota un péc tam no ierices. 
Kad ladétajs netiek izmantots, atvienojiet to no stravas avota. 
Ladét turiet bérniem nepieejama vieta. 
Ladétaja virsma lietoSanas laika var klit karsta. Nekada gadijuma nedrikst parklat ierici, kamér ta darbojas. 
Neizvietojiet produktu vietas, kur tas var tikt paklauts parmérigam mitrumam, Udenim, vibracijam, triecieniem 
vai tieSiem saules stari. 
Nelietojiet ierici vidé, kur temperatdra parsniedz 45 °C (113 °F). Nemetiet uguni — spradzienbistams. 
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• Nelietojiet produktu, ja tas ir bojāts vai izdala neparastu smaržu. 

• Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena, pirms jebkādas apkopes vai tīrīšanas atvienojiet ierīci no 
strāvas p. 

• Tīriet tikai ar mīkstu, sausu un tīru drānu. Nelietojiet ķīmiskos šķīdinātājus, jo tie var bojāt produkta virsmu. 

EE – KASUTAJAKÄSITLUS 
Tehnilised andmed: Mudel: ABK-Q52, sisend: 9 V⎓2,22 A, väljund: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 
W, Android-telefonid: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, mõõtmed: 56 × 5,5 mm, kaabel: 1 m, tüüp C 
Kasutuseesmärk: See laadija võimaldab Qi standardi abil juhtmevabalt laadida ühilduvaid mobiilseadmeid. 
Muud telefonid saab laadida ainult juhul, kui neil on lisaks traadita vastuvõtja, mida saab osta eraldi. 
Kasutusjuhend: Enne kasutamist veenduge, et teie seade on ühilduv laadija spetsifikatsioonidega, ja järgige 
tootja juhiseid. Kaasasolev USB-kaabel ei ole mõeldud andmete edastamiseks. Asetage laadija tasasele, 
mittesüttivale pinnale ja ühendage see sobiva väljundiga toiteadapteriga. Kiirlaadimise kasutamiseks peate 
kasutama kiirlaadimist toetavat seinalaadijat (soovitavalt 20 W või rohkem). 
Ohutusjuhised: 

• Ohutuse tagamiseks ärge üritage seadet muuta. Ebaõiged muudatused võivad toodet kahjustada ja 
põhjustada tõsiseid vigastusi. Remonttöid tohib teha ainult kvalifitseeritud teeninduskeskus. 

• Kui seade on täielikult laetud, ühendage toode esmalt toiteallikast ja seejärel seadmest. 

• Kui laadijat ei kasutata, ühendage see vooluvõrgust lahti. 

• Hoidke laadija laste käeulatusest eemal. 

• Laadija pind võib kasutamise ajal kuumeneda. Ärge katke seadet töötamise ajal. 

• Ärge kasutage toodet liigse niiskuse, vee, vibratsiooni, löökide või otsese päikesevalguse käes. 

• Ärge kasutage seadet keskkonnas, kus temperatuur ületab 45 °C (113 °F). Ärge visake seadmeid tulle – 
plahvatusoht. 

• Ärge kasutage toodet, kui see on kahjustatud või eritab ebatavalist lõhna. 

• Elektrilöögi vältimiseks ühendage seade enne hooldust või puhastamist toiteallikast lahti. 

• Puhastage ainult pehme, kuiva ja puhta lapiga. Ärge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need võivad 
kahjustada toote pinda. 

TR – KULLANIM KILAVUZU 
Teknik Özellikler: Model: ABK-Q52, Giriş: 9V⎓2.22A, Çıkış: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W, Android 
telefonlar: 5W/7.5W/10W/15W, Boyutlar: 56*5.5mm, Kablo: 1m Tip-C 
Kullanım Amacı: Bu şarj cihazı, Qi standardı ile uyumlu mobil cihazların kablosuz olarak şarj edilmesini 
sağlar. Diğer telefonlar, ayrı olarak satın alınabilen ek bir kablosuz alıcıya sahipse şarj edilebilir. 
Kullanım Talimatları: Kullanmadan önce, cihazınızın şarj cihazının teknik özellikleriyle uyumlu olduğundan 
emin olun ve üreticinin talimatlarını izleyin. Verilen USB kablosu veri aktarımı için tasarlanmamıştır. Şarj 
cihazını düz, yanıcı olmayan bir yüzeye yerleştirin ve uygun çıkışa sahip bir güç adaptörüne bağlayın. Hızlı 
şarjı kullanmak için hızlı şarjı destekleyen bir duvar şarj cihazı (ideal olarak 20 W veya daha yüksek) 
kullanmanız gerekir. 
Güvenlik Talimatları: 

• Güvenlik nedenleriyle, cihazı değiştirmeye çalışmayın. Yetkisiz değişiklikler ürüne zarar verebilir ve ciddi 
yaralanmalara neden olabilir. Onarımlar, yetkili bir servis merkezi tarafından yapılmalıdır. 

• Cihazınız tamamen şarj olduğunda, önce ürünü güç kaynağından, ardından cihazdan çıkarın. 

¢ Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats vai izdala neparastu smarzu. 
¢ Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas atvienojiet ierici no 

stravas p. 

EE — KASUTAJAKASITLUS 

Tehnilised andmed: Mudel: ABK-Q52, sisend: 9 V~2,22 A, valjund: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, iPhone: 5 W/7,5 

W, Android-telefonid: 5 W/7,5 W/10 W/15 W, modétmed: 56 x 5,5 mm, kaabel: 1 m, tiiiip C 
Kasutuseesmark: See laadija véimaldab Qi standardi abil juhtmevabalt laadida Uhilduvaid mobiilseadmeid. 
Muud telefonid saab laadida ainult juhul, kui neil on lisaks traadita vastuvétja, mida saab osta eraldi. 
Kasutusjuhend: Enne kasutamist veenduge, et teie seade on uhilduv laadija spetsifikatsioonidega, ja jargige 
tootja juhiseid. Kaasasolev USB-kaabel ei ole méeldud andmete edastamiseks. Asetage laadija tasasele, 
mittestttivale pinnale ja Uhendage see sobiva valjundiga toiteadapteriga. Kiirlaadimise kasutamiseks peate 
kasutama kiirlaadimist toetavat seinalaadijat (soovitavalt 20 W vdi rohkem). 
Ohutusjuhised: 

Ohutuse tagamiseks arge Uritage seadet muuta. Ebadiged muudatused vdivad toodet kahjustada ja 
pOdhjustada tdsiseid vigastusi. Remonttdid tohib teha ainult kvalifitseeritud teeninduskeskus. 
Kui seade on taielikult laetud, Unendage toode esmalt toiteallikast ja seejarel seadmest. 
Kui laadijat ei kasutata, Uhendage see vooluvérgust lahti. 
Hoidke laadija laste kaeulatusest eemal. 
Laadija pind véib kasutamise ajal kuumeneda. Arge katke seadet todtamise ajal. 
Arge kasutage toodet liigse niiskuse, vee, vibratsiooni, l6dkide véi otsese paikesevalguse kaes. 
Arge kasutage seadet keskkonnas, kus temperatuur iletab 45 °C (113 °F). Arge visake seadmeid tulle — 
plahvatusoht. 
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi eritab ebatavalist lohna. 
Elektrilédgi valtimiseks Uhendage seade enne hooldust véi puhastamist toiteallikast lahti. 
Puhastage ainult pehme, kuiva ja puhta lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need véivad 
kahjustada toote pinda. 

TR—-KULLANIM KILAVUZU 

Teknik Ozellikler: Model: ABK-Q52, Giris: 9V=2.22A, Cikis: 5W/7.5W/10W/15W, iPhone: 5W/7.5W, Android 
telefonlar: 5W/7.5W/10W/15W, Boyutlar: 56*5.5mm, Kablo: 1m Tip-C. 
Kullanim Amaci: Bu garj cihazi, Qi standardi ile uyyumlu mobil cihazlarin kablosuz olarak garj edilmesini 
saglar. Diger telefonlar, ayri olarak satin alinabilen ek bir kablosuz aliciya sahipse gsarj edilebilir. 
Kullanim Talimatlari: Kullanmadan once, cihazinizin sarj cihazinin teknik 6zellikleriyle uyumlu oldugundan 
emin olun ve ureticinin talimatlarini izleyin. Verilen USB kablosu veri aktarimi igin tasarlanmamistir. Sarj 
cihazini diz, yanici olmayan bir yUzeye yerlestirin ve uygun cikiga sahip bir gig adaptdriine baglayin. Hizli 
sarji kullanmak igin hizli garji destekleyen bir duvar sarj cihazi (ideal olarak 20 W veya daha yiiksek) 
kullanmaniz gerekir. 
Givenlik Talimatlari: 
e Giivenlik nedenleriyle, cihazi degistirmeye galismayin. Yetkisiz degisiklikler Urine zarar verebilir ve ciddi 

yaralanmalara neden olabilir. Onarimlar, yetkili bir servis merkezi tarafindan yapilmalidir. 
¢ Cihaziniz tamamen garj oldugunda, énce iriint gig kaynagindan, ardindan cihazdan cikarin. 
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• Şarj cihazını kullanmadığınızda güç kaynağından çıkarın. 

• Şarj cihazını çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 

• Şarj cihazının yüzeyi kullanım sırasında ısınabilir. Çalışırken cihazı örtmeyin. 

• Ürünü aşırı neme, suya, titreşime, darbelere veya doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın. 

• Cihazı 45°C (113°F) üzerindeki sıcaklıklarda kullanmayın. Ateşe atmayın – patlama tehlikesi vardır. 

• Ürün hasarlıysa veya olağandışı bir koku yayıyorsa kullanmayın. 

• Elektrik çarpmasını önlemek için, bakım veya temizlik yapmadan önce cihazı güç kaynağından ayırın. 

• Yalnızca yumuşak, kuru ve temiz bir bezle temizleyin. Ürünün yüzeyine zarar verebileceğinden kimyasal 
çözücüler kullanmayın. 

 

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) 
waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in 
accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: 
Elektronické a elektrické produkty nesmějí být vhazovány do domovních (směsných) odpadů, ale 

vyhazují se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby životnosti výrobku přiměřeně podle platných 
zákonných ustanovení. Prosím šetřete životní prostředí. SK - Recyklácia: Elektronické a elektrické produkty 
nesmú byť vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byť odovzdané na zber 
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci životnosti výrobku v súlade s platnými zákonmi. Prosím, chráňte 
životné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogą być wyrzucane do odpadów 
komunalnych (zmieszanych), lecz należy je oddawać do elektroodpadów. Utylizuj odpady po zakończeniu 
okresu użytkowania produktu zgodnie z obowiązującymi przepisami. Prosimy o dbanie o środowisko. DE - 
Recycling: Elektronische und elektrische Produkte dürfen nicht im Hausmüll (Restmüll) entsorgt werden, 
sondern müssen dem Elektroschrott zugeführt werden. Entsorgen Sie Abfälle am Ende der 
Produktlebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - 
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers 
(ordures ménagères), mais doivent être déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. 
Éliminez les déchets en fin de vie du produit conformément à la législation en vigueur. Merci de protéger 
l’environnement. IT - Riciclaggio: I prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti 
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del 
prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere l’ambiente. NL - Recycling: Elektronische en 
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het 
elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af 
volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrónicos y 
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de 
recogida de residuos electrónicos. Elimine los residuos al final de la vida útil del producto de acuerdo con la 
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrónicos e elétricos 
não devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos resíduos eletrónicos. Elimine os resíduos 
no final da vida útil do produto de acordo com a legislação aplicável. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - 
Újrahasznosítás: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a háztartási (vegyes) hulladékba 
dobni, hanem az elektronikai hulladékgyűjtőbe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamának végén a 
hatályos jogszabályoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Kérjük, óvja a környezetet. HR - Reciklaža: 
Elektronički i električni proizvodi ne smiju se odlagati u kućni (miješani) otpad, već se moraju predavati kao 
elektronički otpad. Otpade zbrinite na kraju životnog vijeka proizvoda u skladu s važećim zakonskim propisima. 
Molimo čuvajte okoliš. SI - Reciklaža: Elektronskih in električnih izdelkov ni dovoljeno odlagati med 

Sarj cihazini kullanmadiginizda gig kaynagindan gikarin. 
Sarj cihazini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. 
Sarj cihazinin ydzeyi kullanim sirasinda isinabilir. Caligirken cihazi Ortmeyin. 
Uriinii asiri neme, suya, titregime, darbelere veya dogrudan giines isigina maruz birakmayin. 
Cihaz 45°C (113°F) Uzerindeki sicakliklarda kullanmayin. Atese atmayin — patlama tehlikesi vardir. 
Uriin hasarliysa veya olagandisi bir koku yaylyorsa kullanmayin. 
Elektrik carpmasini 6nlemek icin, bakim veya temizlik yapmadan Once cihazi gig kaynagindan ayirin. 
Yalnizca yumusak, kuru ve temiz bir bezle temizleyin. Uriintin yiizeyine zarar verebileceginden kimyasal 
géziiciller kullanmayin. 

waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product's life in 
accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: 
Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale 

vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych 
zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete zivotni prosttedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty 
nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt’ odovzdané na zber 
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrafite 
Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga byé wyrzucane do odpadéw 
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do elektroodpadow. Utylizuj odpady po zakonczeniu 
okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o Srodowisko. DE - 
Recycling: Elektronische und elektrische Produkte dirfen nicht im Hausmill (Restmill) entsorgt werden, 
sondern missen dem Elektroschrott zugeflhrt werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der 
Produktlebensdauer gema& den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - 
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers 
(ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. 
Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger 
environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti 
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del 
prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere l’'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en 
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het 
elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af 
volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y 
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de 
recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la 
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos 
nao devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos 
no final da vida util do produto de acordo com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - 
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba 
dobni, hanem az elektronikai hulladékgytijt6be kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a 
hatalyos jogszabalyoknak megfelelden kell artalmatlanitani. KérjUk, ovja a kornyezetet. HR - Reciklaza: 
Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijeSani) otpad, vec se moraju predavati kao 
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima. 
Molimo éuvajte okoliS. SI - ReciklaZa: Elektronskih in elektriénih izdelkov ni dovoljeno odlagati med 
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gospodinjske (mešane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu 
življenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaža: 
Elektronski i električni proizvodi ne smeju se odlagati u kućni (mešoviti) otpad, već se moraju odlagati kao 
elektronski otpad. Otpad odlažite na kraju životnog veka proizvoda u skladu sa važećim zakonskim propisima. 
Molimo čuvajte životnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice și electrice nu trebuie aruncate la 
gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deșeuri electronice. Eliminați 
deșeurile la sfârșitul duratei de viață a produsului conform reglementărilor legale aplicabile. Vă rugăm să 
protejați mediul. BG - Рециклиране: Електронните и електрическите продукти не трябва да се изхвърлят 
в битовите (смесените) отпадъци, а да се предават като електронен отпадък. Изхвърляйте отпадъците 
в края на експлоатационния срок на продукта съгласно действащите законови разпоредби. Моля, 
опазвайте околната среда. UA - Переробка: Електронні та електричні вироби не можна викидати в 
побутові (змішані) відходи, їх потрібно здавати як електронні відходи. Утилізуйте відходи після 
закінчення терміну служби виробу згідно з чинним законодавством. Будь ласка, бережіть довкілля. DK - 
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet 
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids ophør i overensstemmelse 
med gældende lovgivning. Venligst værn om miljøet. FI - Kierrätys: Elektronisia ja sähköisiä tuotteita ei saa 
hävittää talousjätteen (sekajätteen) mukana, vaan ne on toimitettava sähkö- ja elektroniikkaromun keräykseen. 
Hävitä jätteet tuotteen käyttöiän lopussa voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti. Ole hyvä ja suojele 
ympäristöä. SE - Återvinning: Elektroniska och elektriska produkter får inte slängas i hushållssoporna 
(blandavfall) utan ska lämnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslängds slut enligt gällande 
lagstiftning. Var vänlig och skydda miljön. GR - Ανακύκλωση: Τα ηλεκτρονικά και ηλεκτρικά προϊόντα δεν 
πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά (μικτά) απορρίμματα, αλλά να παραδίδονται ως ηλεκτρονικά απόβλητα. 
Απορρίψτε τα απόβλητα στο τέλος της διάρκειας ζωής του προϊόντος σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. 
Παρακαλούμε προστατεύστε το περιβάλλον. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali būti 
išmetami į buitines (mišrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas šalinti pasibaigus 
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojančių teisės aktų. Prašome saugoti aplinką. LV - Pārstrāde: 
Elektroniskie un elektriskie izstrādājumi nedrīkst tikt izmesti sadzīves (jaukto) atkritumos, bet jānodod kā 
elektronikas atkritumi. Atkritumi jāutilizē pēc produkta kalpošanas laika beigām saskaņā ar spēkā esošajiem 
tiesību aktiem. Lūdzu, saudzējiet vidi. EE - Ringlussevõtt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata 
olmejäätmete (segaolmejäätmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajäätmete kogumispunkti. Hävitage 
jäätmed toote eluea lõppedes vastavalt kehtivatele õigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri 
Dönüşüm: Elektronik ve elektrikli ürünler evsel (karışık) atıklarla atılmamalı, elektronik atık olarak imha 
edilmelidir. Ürünün kullanım ömrünün sonunda atıkları yürürlükteki yasal düzenlemelere uygun şekilde imha 
edin. Lütfen çevreyi koruyun. 

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-
mobile.com CZ - Tento výrobek splňuje veškeré požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují. EU 
prohlášení o shodě: www.winner-mobile.com SK - Tento výrobok spĺňa všetky požiadavky smerníc EÚ, ktoré 
sa naň vzťahujú. EÚ vyhlásenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spełnia wszystkie 
wymagania dyrektyw UE, które mają do niego zastosowanie. Deklaracja zgodności UE: www.winner-
mobile.com DE - Dieses Produkt erfüllt alle Anforderungen der für es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitätserklärung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme à toutes les directives de l'UE 

qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo 
prodotto è conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformità UE: 

gospodinjske (meSane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu 
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - ReciklaZa: 
Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kucni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao 
elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. 
Molimo éuvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la 
gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati 
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam s& 
protejati mediul. BG - Peunknupane: EnektpouHHnte v enekTpuyeckuTe npofyktu He TpAGBa fa Ce U3XB_PNAT 
B 6uToBMTe (CMeceHMTe) OTNaA BUM, a 4a Ce NpeAaBaT KATO eENnekKTPOHeH OTNAaALK. VisxB_pNANTe oTNagBUNTe 
B Kpaa Ha EKCNNOATALMOHHUA CPOK Ha NPOAYKTa CbINacHo AeNCTBALITe 3aKOHOB pasnopen6u. Mona, 
Ona3Baiite oKonHaTa cpesa. UA - Nepepo6ka: Enektpouni Ta enekTpu4Hi BUpOOn He MO>KHAa BUKUYAATH B 
no6yTosi (3miwaHi) Bigxogu, ix NOTPIGHO 3QaBaTU AK eNneKTPOHHi BigxogN. Ytunisyite Bigxogu nicna 
3aKiHYeHHA Tepmiky cnyK6u Bupoby 3rigHo 3 YAHHMM 3aKOHOAaBCcTBOM. ByAb nacka, 6epexitb AoBkinna. DK - 
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet 
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids ophor i overensstemmelse 
med gzeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkdisia tuotteita ei saa 
havii talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahk6- ja elektroniikkaromun keraykseen. 
Havita jatteet tuotteen kayttdian lopussa voimassa olevan lainsaadannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele 
ymparistéa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna 
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut enligt gallande 
lagstiftning. Var vanlig och skydda milj6n. GR - AvakUKAWwon;: Ta nAeKTpovikd Kal NAEKTPIKG TIPOIOvTa Sev 
TIPETIE! VO ATIOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG (UIKTG) ATTOPPiWATA, GAAG va TrapadiSovtal ws NAEKTPOVIKG aTTOBANTA. 
Atroppite Ta attéBAnta oto TéAog TNs didpKelac Cwri¢ Tou TIPCIGVTOG GUE@wva YE THV IoxXUoUGa vouOBEdia. 
Napakadovye Trpootatevote To TepIBGAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali biti 

iSmetami j buitines (mirias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus 
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanéiy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade: 
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka 
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem 
tiesibu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevott: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata 
olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage 
jaatmed toote eluea l6ppedes vastavalt kehtivatele Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri 
Déniisiim: Elektronik ve elektrikli irtinler evsel (karigik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha 
edilmelidir. Uriindin kullanim émriiniin sonunda atiklari yuiriirlikteki yasal dUzenlemelere uygun sekilde imha 
edin. Litfen gevreyi koruyun. 

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner- 
mobile.com CZ - Tento vyrobek splfhuje veSkeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU 
prohlageni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok splita v8etky poziadavky smernic EU, ktoré 
sa nai vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie 
wymagania dyrektyw UE, ktore maja do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner- 
mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU- 
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE 

qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo 
prodotto é conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: 
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www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-
conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE 
que le son aplicables. Declaración de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto 
cumpre todas as diretivas da UE que lhe são aplicáveis. Declaração de conformidade da UE: www.winner-
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek minden követelményének. EU 
megfelelőségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva 
koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse 
zahteve direktiv EU, ki se nanj nanašajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod 
ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglašenosti: www.winner-
mobile.com RO - Acest produs îndeplinește toate cerințele directivelor UE aplicabile. Declarație UE de 
conformitate: www.winner-mobile.com BG - Този продукт отговаря на всички изисквания на приложимите 
директиви на ЕС. ЕС декларация за съответствие: www.winner-mobile.com UA - Цей виріб відповідає 
всім вимогам директив ЄС, які до нього застосовуються. Декларація відповідності ЄС: www.winner-
mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gældende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklæring: 
www.winner-mobile.com FI - Tämä tuote täyttää kaikki sitä koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillämpliga EU-
direktiv. EU-försäkran om överensstämmelse: www.winner-mobile.com GR - Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται 
με όλες τις ισχύουσες οδηγίες της ΕΕ. Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ: www.winner-mobile.com LT - Šis gaminys 
atitinka visus jam taikomus ES direktyvų reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - 
Šis produkts atbilst visām piemērojamām ES direktīvām. ES atbilstības deklarācija: www.winner-mobile.com 
EE - See toode vastab kõigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu ürün, kendisi için geçerli tüm AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyanı: 
www.winner-mobile.com 

Email support: servis@winner-mobile.com 
EN - If you have any questions, please contact our technical support. 
CZ - V případě jakýchkoliv dotazů se obraťte na naši technickou podporu.  
SK - V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte našu technickú podporu. PL - W przypadku 

jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT 
- In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze 
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, póngase en contacto con nuestro soporte técnico. 
PT - Em caso de dúvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen 
kapcsolatba műszaki támogatásunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se našoj tehničkoj podršci. SI - V primeru 
kakršnihkoli vprašanj se obrnite na našo tehnično podporo. RS - U slučaju bilo kakvih pitanja obratite se našoj 
tehničkoj podršci. RO - Pentru orice întrebări, vă rugăm să contactați suportul nostru tehnic. BG - При 
въпроси се обърнете към нашата техническа поддръжка. UA - У разі будь-яких запитань звертайтеся до 
нашої технічної підтримки. DK - Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikäli 
sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä tekniseen tukeemme. SE - Vid frågor, vänligen kontakta vår tekniska 
support. GR - Για οποιαδήποτε απορία, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την τεχνική μας υποστήριξη. LT - 
Kilus klausimams, kreipkitės į mūsų techninę pagalbą. LV - Jautājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mūsu 
tehnisko atbalstu. EE - Küsimuste korral võtke ühendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa 
teknik destek ekibimizle iletişime geçin. 

 

www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU- 
conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE 
que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto 
cumpre todas as diretivas da UE que lhe sao aplicaveis. Declaragao de conformidade da UE: www.winner- 
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazand6 EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU 
megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva 
koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com $I - Ta izdelek izpolnjuje vse 
zahteve direktiv EU, ki se nanj nanaSajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod 
ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglaSenosti: www.winner- 
mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de 
conformitate: www.winner-mobile.com BG - To3u npogykT oTroBapa Ha BCYKM U3VcKBaHuA Ha NPUNOKUMUTe 
Anupextusu Ha EC. EC qeknapauusa 3a cboTBeTcTBue: www.winner-mobile.com UA - Llen Bupi6 Bignosigae 
Bcim BuMoram AupekTuB EC, aki GO Hboro 3acTocoBytoTbca. [eknapauia BignoBiguocti EC: www.winner- 
mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gzeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklaering: 
www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sita koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU- 
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU- 
direktiv. EU-forsakran om 6verensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuT6 To TIpoidv ouLWOpwvetal 
He OAEs TI¢ IoxUouGES Odnyies TNS EE. AjAwon ouLLop@wons EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys 
atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - 
Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner- bile.com 

EE - See toode vastab kGigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner- 
mobile.com TR - Bu triin, kendisi igin gecerli tum AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: 
www.winner-mobile.com 

Email support: servis@winner-mobile.com 
EN - If you have any questions, please contact our technical support. 
CZ - V pripadé jakychkoliv dotazu se obrat'te na nasi technickou podporu. 
SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte naSu technickU podporu. PL - W przypadku 

jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT 
- In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze 
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pongase en contacto con nuestro soporte técnico. 
PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen 
kapcsolatba mtiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se naSoj tehniékoj podrsci. SI - V primeru 
kakrSnihkoli vpraSanj se obrnite na naSo tehniéno podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se naSoj 
tehniékoj podrSci. RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Npu 
Bbmpocn Ce O6bpHeTe KbM HaaTa Ka 0 UA - Y paai 6y 3anuTaHb 3BepTaiiteca AO 
Hawoi TexHi4Ho! nigtpumKu. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. Fl - Mikali 
sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska 
support. GR - Pia orroiadrjtrote atropia, TAPAKAAOUE ETTIKOIVWVAOTE HE THV TEXVIKF HAS UTTOOTHpIEN. LT - 
Kilus klausimams, kreipkités | mUsy technine pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar misu 
tehnisko atbalstu. EE - Kisimuste korral votke Uhendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa 
teknik destek ekibimizle iletigime gegin. 
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